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German modal particles and the common ground

Fabian Bross

Abstract

�7�K�H���*�H�U�P�D�Q���O�D�Q�J�X�D�J�H���P�D�N�H�V���X�V�H���R�I���P�D�Q�\���V�R���F�D�O�O�H�G���P�R�G�D�O���S�D�U�W�L�F�O�H�V�����Q�R�Q�L�Q�À�H�F�W�H�G��
words marking the speaker’s mood or attitude towards the proposition expressed 
in the uttered sentence.1 Since there are just a few languages making use of similar 
�W�\�S�H�V���R�I���J�U�D�P�P�D�W�L�F�D�O���S�D�U�W�L�F�O�H�V���L�W���L�V���Y�H�U�\���G�L�I�¿�F�X�O�W���W�R���X�Q�G�H�U�V�W�D�Q�G���W�K�H�L�U�����Y�H�U�\���H�O�X�V�L�Y�H����
meaning. This article provides a basic introduction to what German modal particles 
are and what they mean and what their function is. A short review of two main ap-
proaches to their meaning will be given and a new account based on Stalnaker’s 
common ground will be outlined. Based on this account the function of German 
modal particles is said to create a common basis for continuing a conversation by 
the speaker’s appraisal of the mutual knowledge.

1 �*�H�U�P�D�Q�����µ�0�R�G�D�O�S�D�U�W�L�N�H�O�¶�����I���������S�O�X�U�D�O�����µ�0�R�G�D�O�S�D�U�W�L�N�H�O�Q�¶���V�R�P�H�W�L�P�H�V���µ�$�E�W�|�Q�X�Q�J�V�S�D�U�W�L�N�H�O�Q�¶�����H���J�����:�H�\�G�W��
�������������R�U���G�L�V�F�R�X�U�V�H���S�D�U�W�L�F�O�H�V����Modal particles are a phenomenon of spoken German and are seldom 
used in written language. The use of modal particles counts as a sign of high language competence in 
L2 learners.
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Introduction

�3�D�U�W�L�F�O�H�V���D�U�H���D���K�H�W�H�U�R�J�H�Q�H�R�X�V���O�H�[�L�F�D�O���F�D�W�H�J�R�U�\���Z�K�L�F�K���O�D�F�N���W�K�H���S�R�W�H�Q�W�L�D�O���W�R���L�Q�À�H�F�W�����,�Q��
English, particles are e.g. conjunctions like for or and or sentence connectors like 
well or yet. Modal particles are metalingual expressions indicating to the hearer 
�W�K�H���P�R�R�G���R�U���D�W�W�L�W�X�G�H���R�I���W�K�H���V�S�H�D�N�H�U���W�R�Z�D�U�G�V���D���S�U�R�S�R�V�L�W�L�R�Q�����,�Q���W�K�H���I�R�O�O�R�Z�L�Q�J���,���Z�L�O�O��
�F�R�Q�F�H�Q�W�U�D�W�H�� �R�Q�� �S�D�U�W�L�F�O�H�V�� �L�Q�� �*�H�U�P�D�Q���� �6�H�Q�W�H�Q�F�H�V�� �����D���� �D�Q�G�� �����E���� �J�L�Y�H�� �H�[�D�P�S�O�H�V�� �R�I�� �D��
sentence with and without use of the modal particle schon�����:�K�H�U�H�������D�����F�D�Q���E�H���U�H�D�G��
�D�V���D���Q�H�X�W�U�D�O���V�W�D�W�H�P�H�Q�W�������E�����H�[�S�U�H�V�V�H�V���W�K�H���V�D�P�H���S�U�R�S�R�V�L�W�L�R�Q���E�X�W���F�R�Q�W�D�L�Q�V���D�Q���D�G�P�R�Q�L-
tion to the hearer to act. The abbreviation MP means modal particle.

���������D������ �*�L�E���� �P�L�U���� �� �� �� �G�H�Q���� �� �5�H�J�H�Q�V�F�K�L�U�P��
 Hand me    the  umbrella.

     b. Gib  mir  schon������ �� �G�H�Q���� �� �5�H�J�H�Q�V�F�K�L�U�P��
 Hand me  MP                        the  umbrella.

Describing modal particles by their properties is hard so they are mostly just listed. 
�.�|�Q�L�J�����������������������O�L�V�W�V��������

���������� �*�H�U�P�D�Q���P�R�G�D�O���S�D�U�W�L�F�O�H�V��� ���^aber, auch, bloß, denn, doch, eigentlich, eben,  
 etwa, erst, halt, ja, nun����mal������nur, schon, vielleicht, ruhig, wohl}

�%�X�W���W�K�H�U�H���D�U�H���G�L�I�I�H�U�H�Q�W���Y�L�H�Z�V���D�E�R�X�W���W�K�H���P�H�P�E�H�U�V���R�I���W�K�L�V���F�O�D�V�V�����(���J�����:�H�\�G�W�������������������I��������
�:�H�\�G�W�� �	�� �+�H�Q�W�V�F�K�H�O�� ���������������I�������� �+�H�O�E�L�J�� �������������������� �R�U�� �'�L�H�Z�D�O�G�� ���������������������� �V�H�S�H�U-
�D�W�H�� �E�H�W�Z�H�H�Q�� �D�� �F�R�U�H�� �F�O�D�V�V�� �R�I�� �P�R�G�D�O�� �S�D�U�W�L�F�O�H�V�� ��aber, auch, bloß, denn, doch, eben, 
 eigentlich, etwa, halt, ja, mal, nur, schon, vielleicht and wohl�����D�Q�G���D���F�O�D�V�V���R�I���S�H-
�U�L�S�K�H�U�D�O���P�R�G�D�O���S�D�U�W�L�F�O�H�V����fein, ganz, gerade, gleich, einfach, erst and ruhig����2 This 
opposition is made because the latter class is still under a process of grammati-
calization. There are two conspicious differences between this two groups. The 
modal particles of the core class cannot be in a sentence initial position and do 
have homophones in other lexical categories.3 This contrasts with the peripheral 
class, whose members do not have any homophones but can be in a sentence initial 
position.

Particles in German

Spoken German has—compared to many other languages of the world—a rich 
�V�\�V�W�H�P�� �R�I�� �S�D�U�W�L�F�O�H�V���� �,�Q�� �D�� �Q�R�Q���U�H�S�U�H�V�H�Q�W�D�W�L�Y�H�� �D�Q�D�O�\�V�L�V�� �R�I�� �D�� �*�H�U�P�D�Q�� �O�L�W�H�U�D�U�\�� �W�H�[�W��
�:�H�\�G�W�������������������I�������I�R�X�Q�G���W�K�D�W���������R�I�����������F�R�X�Q�W�H�G���Z�R�U�G�V���Z�H�U�H�����R�Q���D�Y�H�U�D�J�H�����S�D�U�W�L�F�O�H�V����
�3�D�U�W�L�F�O�H�V���L�Q���J�H�Q�H�U�D�O���D�U�H���X�Q�L�Q�À�H�F�W�D�E�O�H���Z�R�U�G�V���Z�K�L�F�K���G�R���Q�R�W���K�D�Y�H���D���U�L�F�K���P�H�D�Q�L�Q�J���E�\��
themselves, so one could call them non-autosemantica. Particles are distinct from 

2 �6�H�H���D�O�V�R���:�H�\�G�W����������������������
3 These homophones can be in a sentence initial position.
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e.g. adverbs or prepositions in their syntactic behaviour. They share the following 
�I�H�D�W�X�U�H�V�����I�R�U���P�R�U�H���G�H�W�D�L�O�V���F�I�����+�H�O�E�L�J�����������������I�I������

1. �3�D�U�W�L�F�O�H�V���F�D�Q���E�H���S�D�U�W�V���R�I���L�P�P�H�G�L�D�W�H���F�R�Q�V�W�L�W�X�H�Q�W�V�����,�&�����E�X�W���F�D�Q�Q�R�W���I�R�U�P���D�Q������
�� �,�&���R�Q���W�K�H�L�U���R�Z�Q�����,�Q���F�R�Q�W�U�D�V�W���H���J�����D�G�Y�H�U�E�V���F�D�Q��
2. Particles cannot be in a sentence initial position, i.e. they cannot precede  
�� �W�K�H���¿�Q�L�W�H���Y�H�U�E���D�O�R�Q�H���L�Q���D���G�H�F�O�D�U�D�W�L�Y�H���V�H�Q�W�H�Q�F�H��
3. One cannot ask about a particle, i.e. a particle cannot serve as an autono-  
 mous answer.
������Particles do not change the truth value of a sentence.

�'�L�H�Z�D�O�G�������������������������S�U�R�Y�L�G�H�V���W�K�H���I�R�O�O�Z�L�Q�J���W�D�E�O�H�����E�D�V�H�G���R�Q���=�L�I�R�Q�X�Q���H�W���D�O�������������������I������
which gives an overview of the particles used in spoken German:��

�Q�D�P�H�����*�H�U�P�D�Q���Q�D�P�H����characteristics: examples:

modal particles
���0�R�G�D�O�S�D�U�W�L�N�H�O�Q��
�$�E�W�|�Q�X�Q�J�V�S�D�U�W�L�N�H�O�Q��

�U�H�O�D�W�L�Q�J���W�R���N�Q�R�Z�O�H�G�J�H��
anticipation

eben, vielleicht, ja

focus particles 
���)�R�N�X�V�S�D�U�W�L�N�H�O�Q���*�U�D�G�S�D�U�W�L�N�H�O�Q��

grades what was said ausgerechnet, 
bereits, sogar, vor 
allem

�L�Q�W�H�Q�V�L�¿�H�U�V�����,�Q�W�H�Q�V�L�W�l�W�V�S�D�U�W�L�N�H�O��
�6�W�H�L�J�H�U�X�Q�J�V�S�D�U�W�L�N�H�O��

�V�S�H�F�L�¿�H�V���F�K�D�U�D�F�W�H�U�L�V�W�L�F�Vrecht, sehr, 
ungemein, weitaus

connecting particles 
���.�R�Q�Q�H�N�W�L�Y�S�D�U�W�L�N�H�O�Q��

relate proposition to 
preceding propositions

erstens, allerdings, 
dennoch, indessen, 
sonst, zwar

Table 1�����2�Y�H�U�Y�L�H�Z���R�I���S�D�U�W�L�F�O�H�V���L�Q���*�H�U�P�D�Q�����V�H�H���'�L�H�Z�D�O�G���������������������D�Q�G���=�L�I�R�Q�X�Q���H�W���D�O�������������������I����

�.�|�Q�L�J�����������������������H�P�S�K�D�V�L�]�H�V���W�K�D�W���W�K�H�U�H���D�U�H���R�Y�H�U�O�D�S�V���E�H�W�Z�H�H�Q���W�K�H���F�O�D�V�V���R�I���P�R�G�D�O���S�D�U-
ticles and other lexical categories. So doch, etwa, vielleicht, wohl, einfach, ruhig, 
mal, nun����mal������halt and eben overlap with adjectives and adverbs, erst, auch, nur, 
bloß and schon with focus particles, aber and denn with conjunctions and ja und 
eben with so called “Antwortpartikeln”, which are used to answer a question and 
�F�D�Q���E�H���H�T�X�D�W�H�G���W�R���D���Z�K�R�O�H���V�H�Q�W�H�Q�F�H�����:�L�W�K���W�K�H���H�[�F�H�S�W�L�R�Q���R�I��halt the core class of 
modal particles in German are derived from these other classes and their meanings 
�Z�K�L�F�K���D�U�H���V�W�L�O�O���L�Q���X�V�H�����%�X�U�N�K�D�U�G�W�������������������������%�X�W���O�H�W���X�V���W�X�U�Q���W�R���W�K�H���P�R�G�D�O���S�D�U�W�L�F�O�H�V����
�2�Q�H���R�I���W�K�H���¿�U�V�W���S�X�E�O�L�F�D�W�L�R�Q�V���D�E�R�X�W���*�H�U�P�D�Q���P�R�G�D�O���S�D�U�W�L�F�O�H�V���Z�D�V���:�H�\�G�W�����������������Z�K�R��
�G�H�¿�Q�H�V���W�K�H�P���D�V��

�Q�R�Q�L�Q�À�H�F�W�D�E�O�H���Z�R�U�G�V���Z�K�L�F�K���L�Q�G�L�F�D�W�H���W�K�H���V�S�H�D�N�H�U�¶�V���D�W�W�L�W�X�G�H���W�R�Z�D�U�G�V���Z�K�D�W���Z�D�V��
�V�D�L�G�����,�Q���W�K�L�V���P�H�D�Q�L�Q�J���W�K�H�\���F�D�Q�Q�R�W���V�H�U�Y�H���D�V���D�Q���D�Q�V�Z�H�U���W�R���D���T�X�H�V�W�L�R�Q���D�Q�G���F�D�Q�Q�R�W��
occur in a sentence initial position. They operate over whole sentences; they 
are integrated in sentences. Put in other syntactic positions or stress differ-

�����7�K�H���W�D�E�O�H���Z�D�V���V�O�L�J�K�W�O�\���P�R�G�L�¿�H�G����
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�H�Q�W�O�\���W�K�H�\���D�O�O���K�D�Y�H���R�Q�H���R�U���P�R�U�H���P�H�D�Q�L�Q�J�V�����,�Q���W�K�H���R�W�K�H�U���P�H�D�Q�L�Q�J�V���W�K�H�\���E�H�O�R�Q�J��
�W�R���G�L�I�I�H�U�H�Q�W���I�X�Q�F�W�L�R�Q�D�O���F�O�D�V�V�H�V�������S������������

�:�H�\�G�W�¶�V���G�H�¿�Q�L�W�L�R�Q���L�V���D���J�R�R�G���S�R�L�Q�W���W�R���V�W�D�U�W���W�R���X�Q�G�H�U�V�W�D�Q�G���Z�K�D�W���D���P�R�G�D�O���S�D�U�W�L�F�O�H���L�V�����,�Q��
�W�K�H���I�R�O�O�R�Z�L�Q�J���V�H�F�W�L�R�Q���,���Z�L�O�O���E�U�L�H�À�\���R�X�W�O�L�Q�H���W�K�H���F�K�D�U�D�F�W�H�U�L�V�W�L�F�V���R�I���P�R�G�D�O���S�D�U�W�L�F�O�H�V��

What modal particles are and what they are not

This section offers a list with criteria to identify modal particles which is mainly 
�E�D�V�H�G�� �R�Q�� �:�H�\�G�W�� ���������������������� �+�H�O�E�L�J�� �����������������I�I�������� �.�|�Q�L�J�� �������������������� �D�Q�G�� �'�L�H�Z�D�O�G��
��������������

�������0�R�G�D�O���S�D�U�W�L�F�O�H�V���D�U�H���Q�R�Q�L�Q�À�H�F�W�D�E�O�H��
2. They serve as an expression of the speaker’s mood or attitude towards the  
 proposition.
�������7�K�H�\���F�D�Q�Q�R�W���V�H�U�Y�H���D�V���D�Q���D�Q�V�Z�H�U���W�R���D���T�X�H�V�W�L�R�Q�����Z�L�W�K�R�X�W���F�K�D�Q�J�L�Q�J���W�K�H�L�U���� ��
�� �P�H�D�Q�L�Q�J����
�������7�K�H�\���F�D�Q�Q�R�W���E�H���L�Q���D���V�H�Q�W�H�Q�F�H���L�Q�L�W�L�D�O���S�R�V�L�W�L�R�Q��
�������7�K�H�\���U�H�I�H�U���W�R���W�K�H���Z�K�R�O�H���V�H�Q�W�H�Q�F�H��
6. They do not change the truth value of a sentence.
�������7�K�H�L�U���R�F�F�X�U�H�Q�F�H���L�V���U�H�V�W�U�L�F�W�H�G���W�R���F�H�U�W�D�L�Q���V�H�Q�W�H�Q�F�H���W�\�S�H�V���P�R�R�G�V��
�������7�K�H�\���I�R�O�O�R�Z���W�K�H���¿�Q�L�W�H���Y�H�U�E��
9. Modal particles cannot be negated and therefore precede the negation.
���������0�R�G�D�O���S�D�U�W�L�F�O�H�V���K�D�Y�H���K�R�P�R�S�K�R�Q�H�V���L�Q���R�W�K�H�U���O�H�[�L�F�D�O���F�D�W�H�J�R�U�L�H�V��
11. They cannot be coordinated with and or or ���*�H�U�P�D�Q����und or oder����

A short comparison of this list and the feature list of particles in general reveals 
�W�K�D�W�� �V�R�P�H�� �S�R�L�Q�W�V�� �D�S�S�H�D�U�� �L�Q�� �E�R�W�K�� �R�I�� �W�K�H�P���� �+�H�O�E�L�J�� �����������������I������ �S�U�R�Y�L�G�H�V�� �D�� �O�L�V�W�� �R�I��
features which are characteristic for modal particles and not for other particle 
subclasses:

1. Modal particles do not refer to a special constituent of a sentence but to   
 the sentence as a whole.
2. They do not change the truth values of sentences but their function lies on  
 a communicative level.
�������0�R�V�W���P�R�G�D�O���S�D�U�W�L�F�O�H�V���D�U�H���U�H�V�W�U�L�F�W�H�G���W�R���F�H�U�W�D�L�Q���V�H�Q�W�H�Q�F�H���W�\�S�H�V���P�R�R�G�V��
�������2�Q�H���F�D�Q�Q�R�W���Q�H�J�D�W�H���P�R�G�D�O���S�D�U�W�L�F�O�H�V��
�������7�K�H���F�R�U�H���F�O�D�V�V���R�I���P�R�G�D�O���S�D�U�W�L�F�O�H�V���F�D�Q�Q�R�W���R�F�F�X�U���L�Q���V�H�Q�W�H�Q�F�H���L�Q�L�W�L�D�O���S�R�V�L�W�L�R�Q��

Modal particles do not have a lexical meaning on their own so their meaning is 
�F�R�Q�W�H�[�W���G�H�S�H�Q�G�H�Q�W���D�Q�G���Y�H�U�\���H�O�X�V�L�Y�H�����,�Q���W�K�H���Q�H�[�W���V�H�F�W�L�R�Q�V���,���Z�L�O�O���E�U�L�H�À�\���V�N�H�W�F�K���Z�K�D�W��
differentiates modal particles from other particle subclasses and present a short 

����My translation.
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outline of what their special characteristics are before discussing what they mean 
���R�U���Z�K�D�W���W�K�H�L�U���I�X�Q�F�W�L�R�Q���L�V������

Differentiation to other particle subclasses

�%�D�V�H�G���R�Q���+�H�O�E�L�J�������������������I�I�������,���Z�L�O�O���R�Q�O�\���E�U�L�H�À�\���L�Q�W�U�R�G�X�F�H���L�P�S�R�U�W�D�Q�W���I�H�D�W�X�U�H�V���Z�K�L�F�K��
�G�L�I�I�H�U�H�Q�W�L�D�W�H���W�K�H���R�W�K�H�U���S�D�U�W�L�F�O�H���F�O�D�V�V�H�V���I�U�R�P���W�K�H���P�R�G�D�O���S�D�U�W�L�F�O�H�V�����)�R�F�X�V���S�D�U�W�L�F�O�H�V���G�R��
not refer to the whole sentence but to a certain constituent of the sentence and they 
�D�U�H���Q�R�W���U�H�V�W�U�L�F�W�H�G���W�R���F�H�U�W�D�L�Q���V�H�Q�W�H�Q�F�H���W�\�S�H�V���P�R�R�G�V�����)�R�F�X�V���S�D�U�W�L�F�O�H�V���G�R���Q�R�W���F�K�D�Q�J�H��
the truth values of sentences either, but their contribution to the meaning of a sen-
tence is nevertheless semantic in nature, because they are used to quantify mean-
�L�Q�J�V�����,�Q���F�R�Q�W�U�D�V�W���W�R���P�R�G�D�O���S�D�U�W�L�F�O�H�V�����L�Q�W�H�Q�V�L�¿�H�U�V���G�R���Q�R�W���U�H�O�D�W�H���W�R���W�K�H���Z�K�R�O�H���V�H�Q�W�H�Q�F�H��
and are not restricted to certain sentence types or moods. Moreover, their meaning 
is semantic in nature, although their meaning is also not autosemantic and they do 
not change a sentence’s truth value but graduate certain properties expressed in a 
�V�H�Q�W�H�Q�F�H�����V�H�H���V�H�Q�W�H�Q�F�H����������

�������� �'�L�H���7�D�V�V�H���L�V�W��sehr���V�F�K�|�Q��
 ‘The cup is very nice.’

A short note on history of research in German modal particles

�8�Q�W�L�O���W�K�H���V�H�P�L�Q�D�O���Z�R�U�N�V���R�I���.�U�L�Y�R�Q�R�V�R�Y��������������6���D�Q�G���:�H�\�G�W�������������������P�R�G�D�O���S�D�U�W�L�F�O�H�V��
�Z�H�U�H�� �U�H�J�D�U�G�H�G�� �M�X�V�W�� �D�V�� �µ�À�D�Y�R�X�U�L�Q�J�� �Z�R�U�G�V�¶���� ���7�K�L�H�O�� �������������� �µ�S�D�W�F�K�� �Z�R�U�G�V�¶8�� ���Y�R�Q�� �G�H�U��
�*�D�E�H�O�H�Q�W�]�������������>���������@�����R�U���D�V���µ�S�D�U�D�V�L�W�H�V���R�I���O�D�Q�J�X�D�J�H�¶9�����5�H�L�Q�H�U�V�����������������6�L�Q�F�H���S�D�U-
�W�L�F�O�H�V���D�U�H���Q�R�Q���D�X�W�R�V�H�P�D�Q�W�L�F�D���W�K�H�\���D�U�H���K�L�J�K�O�\���L�Q�W�H�U�H�V�W�L�Q�J���I�R�U���S�U�D�J�P�D�W�L�F�V�����)�R�U���+�H�O�E�L�J��
�����������������I�������L�W���L�V���Q�R���F�R�L�Q�F�L�G�H�Q�F�H���W�K�D�W���W�K�H���L�Q�W�H�U�H�V�W���R�I���O�L�Q�J�X�L�V�W�V���D�U�R�V�H���D�W���W�K�H���E�H�J�L�Q�Q�L�Q�J��
�R�I�� �W�K�H�� �����V�� �E�H�F�D�X�V�H�� �D�W�� �W�K�H�� �V�D�P�H�� �W�L�P�H�� �P�R�U�H�� �D�Q�G�� �P�R�U�H�� �O�L�Q�J�X�L�V�W�V�� �D�O�O�� �R�Y�H�U�� �W�K�H�� �Z�R�U�O�G��
explored language not as a closed system but from a viewpoint of its function in 
�F�R�P�P�X�Q�L�F�D�W�L�R�Q�����V�H�H���D�O�V�R���+�H�O�E�L�J��������������������

�(�[�F�X�U�V�X�V�����W�K�H���W�R�S�R�O�R�J�L�F�D�O���¿�H�O�G���P�R�G�H�O

So far we said that German modal particles cannot be in a sentence inital position. 
�7�K�L�V�� �U�H�V�W�U�L�F�W�L�R�Q�� �F�D�Q�� �E�H�� �G�H�V�F�U�L�E�H�G�� �L�Q�� �P�R�U�H�� �G�H�W�D�L�O�� �Z�L�W�K�� �W�K�H�� �W�R�S�R�O�R�J�L�F�D�O�� �¿�H�O�G�� �P�R�G�H�O��
���*�H�U�P�D�Q���� �³�W�R�S�R�O�R�J�L�V�F�K�H�V���6�W�H�O�O�X�Q�J�V�I�H�O�G�H�U�P�R�G�H�O�O�´�������7�K�L�V���L�V���D���P�R�G�H�O���G�H�Y�H�O�R�S�H�G���H�V-
�S�H�F�L�D�O�O�\���I�R�U���G�H�V�F�U�L�E�L�Q�J���W�K�H���V�W�U�X�F�W�X�U�H���R�I���*�H�U�P�D�Q���V�H�Q�W�H�Q�F�H�V���E�\���'�U�D�F�K���������������>���������@������
�,�Q�� �W�K�L�V�� �P�R�G�H�O�� �W�K�H�� �V�H�Q�W�H�Q�F�H�� �L�V�� �G�L�Y�L�G�H�G�� �L�Q�W�R�� �W�K�U�H�H�� �¿�H�O�G�V���� �W�K�H�� �S�U�H���¿�H�O�G�� ���µ�9�R�U�I�H�O�G�¶������

6 A dissertation written in 1963.
�����*�H�U�P�D�Q�����³�:�•�U�]�Z�|�U�W�H�U�´��
8 �*�H�U�P�D�Q�����³�)�O�L�F�N�Z�|�U�W�H�U�´��
9 �*�H�U�P�D�Q�����³�/�l�X�V�H���L�P���3�H�O�]���G�H�U���6�S�U�D�F�K�H�´�����)�R�U���P�R�U�H���G�H�V�F�U�L�S�W�L�R�Q�V���J�L�Y�H�Q���W�R���P�R�G�D�O���S�D�U�W�L�F�O�H�V���L�Q���W�K�H���K�L�V�W�R�U�\��
�R�I���*�H�U�P�D�Q���U�H�V�H�D�U�F�K���V�H�H���9�X�U�D�O����������������������



������

�W�K�H�� �P�L�G�G�O�H�� �¿�H�O�G�� ���µ�0�L�W�W�H�O�I�H�O�G�¶���� �D�Q�G�� �W�K�H�� �S�R�V�W���¿�H�O�G�� ���µ�1�D�F�K�I�H�O�G�¶������ �7�K�H�V�H�� �¿�H�O�G�V�� �D�U�L�V�H��
�E�\�� �W�K�H���D�V�V�X�P�S�W�L�R�Q���W�K�D�W���¿�Q�L�W�H���D�Q�G���L�Q�¿�Q�L�W�H���Y�H�U�E���I�R�U�P�V���G�L�Y�L�G�H���D���V�H�Q�W�H�Q�F�H�����7�K�H���Y�H�U�E��
�I�R�U�P�V�� �E�X�L�O�G�� �V�R�P�H�W�K�L�Q�J�� �O�L�N�H�� �E�U�D�F�N�H�W�V�� �Z�K�L�F�K�� �D�U�H�� �F�D�O�O�H�G�� �W�K�H�� �O�H�I�W�� �E�U�D�F�N�H�W�� ���µ�O�L�Q�N�H��
�6�D�W�]�N�O�D�P�P�H�U�¶�����D�Q�G���W�K�H���U�L�J�K�W���E�U�D�F�N�H�W�����µ�U�H�F�K�W�H���6�D�W�]�N�O�D�P�P�H�U�¶����

�������� �3�H�W�H�U�� �� �L�V�W���� �� �J�H�V�W�H�U�Q���� �J�H�U�D�Q�Q�W�� �����Z�L�H���G�H�U���7�H�X�I�H�O��
 Peter  is  yesterday run    like the devil.
 �3�U�H���¿�H�O�G�� �O�H�I�W���E�U�D�F�N�H�W�� �P�L�G�G�O�H���¿�H�O�G�� �U�L�J�K�W���E�U�D�F�N�H�W�������S�R�V�W���¿�H�O�G 
 ‘Peter ran like the devil yesterday.’

�,�W���L�V���Q�R�W���Q�H�F�H�V�V�D�U�\���I�R�U���D�O�O���S�R�V�L�W�L�R�Q�V���W�R���E�H���¿�O�O�H�G�����6�R�����L�Q���V�H�Q�W�H�Q�F�H�������������W�K�H���S�U�H���¿�H�O�G���D�Q�G��
�W�K�H���S�R�V�W���¿�H�O�G���D�U�H���H�P�S�W�\����

�������� ������������ �� �� �,�V�W���� �� �3�H�W�H�U���J�H�V�W�H�U�Q���� �J�H�U�D�Q�Q�W�"����������������������������������
     �3�U�H���¿�H�O�G�� �O�H�I�W���E�U�D�F�N�H�W�� �P�L�G�G�O�H���¿�H�O�G�� �U�L�J�K�W���E�U�D�F�N�H�W���������������S�R�V�W���¿�H�O�G
�� ���������µ�'�L�G���3�H�W�H�U���U�X�Q���\�H�V�W�H�U�G�D�\�"�¶

�:�L�W�K�� �U�H�J�D�U�G�� �W�R�� �*�H�U�P�D�Q�� �P�R�G�D�O�� �S�D�U�W�L�F�O�H�V�� �W�K�H�\�� �F�D�Q�� �R�Q�O�\�� �R�F�F�X�U�� �L�Q�� �W�K�H�� �P�L�G�G�O�H�� �¿�H�O�G����
�+�H�O�E�L�J�����������������������L�O�O�X�V�W�U�D�W�H�V���W�K�L�V���E�H�K�D�Y�R�L�X�U���Z�L�W�K���W�K�H���I�R�O�O�R�Z�L�Q�J���V�H�Q�W�H�Q�F�H��

�������� �3�H�W�H�U���K�D�W�����������J�H�V�W�H�U�Q�����������V�H�L�Q�H�U���� �)�U�H�X�Q�G�L�Q�����������G�L�H���8�K�U�����������J�H�O�L�H�K�H�Q��
 Peter has     yesterday  his  girlfriend     the watch   lend.
 ‘Peter lent the watch to his girlfriend yesterday.’

The core class of the German modal particles can occur in the brackets, whereas 
�W�K�H���S�H�U�L�S�K�H�U�D�O���F�O�D�V�V���R�I���P�R�G�D�O���S�D�U�W�L�F�O�H�V���F�D�Q���D�O�V�R���R�F�F�X�U���L�Q���W�K�H���S�U�H���¿�H�O�G�����,�Q���F�R�Q�W�U�D�V�W���W�R��
�+�H�O�E�L�J�¶�V�����������������D�Q�D�O�\�V�L�V�����,�F�N�O�H�U�������������������������E�H�O�L�H�Y�H�V���W�K�D�W���*�H�U�P�D�Q���P�R�G�D�O���S�D�U�W�L�F�O�H�V��
are not all in the same structural position. He argues that the only difference be-
�W�Z�H�H�Q�������D�����D�Q�G�������E�����D�U�H���W�K�H���G�L�I�I�H�U�H�Q�W���P�R�G�D�O���S�D�U�W�L�F�O�H�V��denn and eigentlich.�������,�W���V�H�H�P�V��
�D�V���L�I���W�K�H�\���¿�O�O���L�Q���W�K�H���V�D�P�H���V�O�R�W����

�������� �D�����:�L�H���V�S�l�W���L�V�W���H�V���G�H�Q�Q�"
�� �E�����:�L�H���V�S�l�W���L�V�W���H�V���H�L�J�H�Q�W�O�L�F�K�"
�� �F�����:�L�H���V�S�l�W���L�V�W���H�V���G�H�Q�Q���H�L�J�H�Q�W�O�L�F�K�"

�%�X�W�²�D�V���V�K�R�Z�Q���L�Q���V�H�Q�W�H�Q�F�H�������F���²�W�K�H�\���D�U�H���F�R�P�E�L�Q�D�E�O�H���V�R���K�H���D�U�J�X�H�V���I�R�U���D���V�W�U�X�F�W�X�U�H��
�O�L�N�H���W�K�H���R�Q�H���L�Q�������D�����D�Q�G�������E����

�������� �D�����:�L�H���V�S�l�W���L�V�W���H�V���� �G�H�Q�Q�� �[�� �� �"
�� �E�����:�L�H���V�S�l�W���L�V�W���H�V���� �\�� �H�L�J�H�Q�W�O�L�F�K�� �"

���� Wie spät ist es? �P�H�D�Q�V���µ�:�K�D�W�¶�V���W�K�H���W�L�P�H�"�¶
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�,���W�K�L�Q�N���Z�H���V�K�R�X�O�G���D�V�V�X�P�H���W�K�D�W���W�K�H�U�H���L�V���R�Q�H���E�L�J���V�O�R�W���Z�K�L�F�K���F�D�Q���E�H���¿�O�O�H�G���Z�L�W�K���D���G�L�I-
ferent number of elements rather that many different slots, because in general more 
�H�O�H�P�H�Q�W�V���F�D�Q���D�S�S�H�D�U���L�Q���W�K�H���L�Q���W�K�H���P�L�G�G�O�H���¿�H�O�G���D�Q�G���Z�H���G�R���Q�R�W���D�V�V�X�P�H���W�K�D�W���W�K�H�U�H���D�U�H��
different slots for each of them.

Restrictions of German modal particles

There are several restrictions in the use of modal particles—in particular in respect 
to sentence type or mood—which cannot all be described here. E.g. ruhig can only 
be used in imperative and declarative sentences containing a modal verb, like in 
Du kannst ruhig kommen ‘You can MP come’.11���,�W���V�H�H�P�V���I�H�D�V�D�E�O�H���W�K�D�W���W�K�H���I�X�U�W�K�H�U��
�O�H�I�W�� �D�Q�� �S�D�U�W�L�F�O�H�� �D�S�S�H�D�U�V�� �L�Q�� �D�� �V�H�Q�W�H�Q�F�H�� �W�K�H�� �P�R�U�H�� �J�H�Q�H�U�D�O�� �L�W�V�� �P�H�D�Q�L�Q�J�� �L�V�� ���F�I���� �,�F�N�O�H�U��
��������������������

�:�H���Z�L�O�O���G�L�I�I�H�U�H�Q�W�L�D�W�H���E�H�W�Z�H�H�Q���V�H�Y�H�Q���V�H�Q�W�H�Q�F�H���W�\�S�H�V�����R�Q���Z�K�L�F�K���,���Z�L�O�O���U�H�I�H�U���W�R���L�Q���/�D�W�L�Q����
�7�K�H�� �I�R�O�O�R�Z�L�Q�J�� �R�Y�H�U�Y�L�H�Z�� �R�I�� �W�K�H�V�H�� �V�H�Y�H�Q�� �W�\�S�H�V�� �L�V�� �E�D�V�H�G�� �R�Q�� �7�K�X�U�P�D�L�U�� �����������������I��������
who assumes that each type has certain formal characteristics: 

Declarative sentences�����6�H�Q�W�H�Q�F�H�V���Z�L�W�K���W�K�H���¿�Q�L�W�H���Y�H�U�E���L�Q���V�H�F�R�Q�G���F�R�Q�V�W�L�W�X�H�Q�W���S�R�V�L-
�W�L�R�Q�����9�������Z�K�L�F�K���G�R���Q�R�W���F�R�Q�W�D�L�Q���D�Q���L�Q�W�H�U�U�R�J�D�W�L�Y�H���Z�R�U�G����w���H�O�H�P�H�Q�W����

���������,�F�K���E�L�Q���G�H�L�Q���9�D�W�H�U��
�����������µ�,���D�P���\�R�X�U���I�D�W�K�H�U���¶

Polar interrogative sentences���� �6�H�Q�W�H�Q�F�H�V�� �Z�L�W�K�� �W�K�H�� �¿�Q�L�W�H�� �Y�H�U�E�� �L�Q�� �¿�U�V�W�� �S�R�V�L�W�L�R�Q��
���9������

���������.�D�Q�Q�V�W���G�X���G�D�V���)�H�Q�V�W�H�U���D�X�I�P�D�F�K�H�Q�"
�����������µ�&�D�Q���\�R�X���R�S�H�Q���W�K�H���Z�L�Q�G�R�Z�"�¶

W-interrogative sentences�����)�L�Q�L�W�H���Y�H�U�E���I�R�U�P���L�Q���V�H�F�R�Q�G���S�R�V�L�W�L�R�Q�����W�K�H���¿�U�V�W���S�R�V�L�W�L�R�Q��
�L�V���¿�O�O�H�G���Z�L�W�K���D���L�Q�W�H�U�U�R�J�D�W�L�Y�H���H�O�H�P�H�Q�W����w���H�O�H�P�H�Q�W����

�����������:�R���L�V�W���G�D�V���$�X�W�R�"
���������������µ�:�K�H�U�H���L�V���W�K�H���F�D�U�"�¶

Imperative sentences�����)�L�Q�L�W�H���Y�H�U�E���I�R�U�P���L�Q���W�K�H���¿�U�V�W���S�R�V�L�W�L�R�Q���Z�L�W�K���L�P�S�H�U�D�W�L�Y�H���P�D�U�N-
�L�Q�J�����,�Q���V�R�P�H���F�D�V�H�V���L�W���P�D�\���E�H���K�D�U�G���W�R���G�L�V�W�L�Q�J�X�L�V�K���L�P�S�H�U�D�W�L�Y�H���I�U�R�P���S�R�O�D�U���L�Q�W�H�U�U�R�J�D-
tive sentences. Then it is necessary to watch for shifts in pitch. An example of an 
�L�P�S�H�U�D�W�L�Y�H���V�H�Q�W�H�Q�F�H���L�V���J�L�Y�H�Q���L�Q������������

�����������*�L�E���P�L�U���G�H�Q���+�X�W��
���������������µ�*�L�Y�H���P�H���W�K�H���K�D�W���¶

11 Ruhig can be used in contexts in which there are rules or conventions against a hearer’s wish and is 
�X�V�H�G���E�\���D���V�S�H�D�N�H�U���W�R���H�Q�F�R�X�U�D�J�H���K�H�U���W�R���G�R���V�R�P�H�W�K�L�Q�J�����F�I�����.�|�Q�L�J��������������������
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Optative sentences�����6�H�Q�W�H�Q�F�H�V���L�Q���Z�K�L�F�K���W�K�H���.�R�Q�M�X�Q�N�W�L�Y���,�,���I�R�U�P���R�I���W�K�H���Y�H�U�E���L�V���L�Q��
�W�K�H���¿�U�V�W���S�R�V�L�W�L�R�Q��

�����������:�l�U�H���L�F�K���G�R�F�K���H�L�Q���E�H�U�•�K�P�W�H�U���6�F�K�D�X�V�S�L�H�O�H�U��
���������������µ�,�I���R�Q�O�\���,���Z�H�U�H���D���I�D�P�R�X�V���D�F�W�R�U���¶

Exclamatory sentences���� �,�Q�� �H�[�F�O�D�P�D�W�R�U�\�� �V�H�Q�W�H�Q�F�H�V�� �W�K�H�� �¿�Q�L�W�H�� �Y�H�U�E�� �I�R�U�P�� ���P�D�L�Q�O�\��
�Z�L�W�K���L�Q�G�L�F�D�W�L�Y�H���P�D�U�N�L�Q�J�����F�D�Q���E�H���L�Q���W�K�H���¿�U�V�W���R�U���V�H�F�R�Q�G���S�R�V�L�W�L�R�Q�����7�K�L�V���V�H�Q�W�H�Q�F�H���W�\�S�H��
is marked by a characteristic pitch shift:

�����������+�D�V�W���G�X���G�L�H�V�H���6�F�K�X�K�H���J�H�V�H�K�H�Q��
���������������µ�+�D�Y�H���\�R�X���V�H�H�Q���W�K�H�V�H���V�K�R�H�V���¶

W-exclamatory sentences: The indicative marked verb is in second position, in 
�W�K�H���S�U�H���¿�H�O�G���W�K�H�U�H���L�V���D��w���H�O�H�P�H�Q�W�����P�R�V�W�O�\��wie or was für ein����

�����������:�D�V���I�•�U���H�L�Q�H���9�H�U�V�F�K�Z�H�Q�G�X�Q�J��
���������������µ�:�K�D�W���D���Z�D�V�W�H���¶

There is no real one-to-one-correspondence between these seven form types and 
functional types but prototypically a declarative sentence is used to make an asser-
tion, while polar and w-interrogative sentences are used to ask a question, impera-
tive sentences usually express a command, optative sentences are use to express 
wishes and exclamatory and w-exclamatory sentences  are used to make exclama-
�W�L�R�Q�V�����,�Q���V�X�P�P�D�U�\�����W�K�H���I�R�O�O�R�Z�L�Q�J���U�H�V�W�U�L�F�W�L�R�Q�V���D�S�S�O�\���W�R���*�H�U�P�D�Q���P�R�G�D�O���S�D�U�W�L�F�O�H�V���Z�L�W�K��
regard to the form types:

declarative polar interrogative w-interrogative imperative optative exclamatory w-exclamatory

aber +
auch + + + + +
bloß + + + +
denn + +
doch + + + + +
eben + +
eigentlich + +
einfach + + +
etwa +
halt + +
ja +
mal + + +
nur + + + +



������

ruhig + +
schon + + +
vielleicht + +
wohl + + +

Table 2�����5�H�V�W�U�L�F�W�L�R�Q�V���R�I���*�H�U�P�D�Q���P�R�G�D�O���S�D�U�W�L�F�O�H�V���F�R�Q�F�H�U�Q�L�Q�J���V�H�Q�W�H�Q�F�H���W�\�S�H�V�����W�D�N�H�Q���I�U�R�P���7�K�X�U�P�D�L�U��
�������������������V�O�L�J�K�W�O�\���P�R�G�L�¿�H�G��

The meaning of German modal particles

�$�V���P�H�Q�W�L�R�Q�H�G���D�E�R�Y�H�����P�R�G�D�O���S�D�U�W�L�F�O�H�V���K�D�Y�H���D���Z�H�D�N���O�H�[�L�F�D�O���P�H�D�Q�L�Q�J�����,�Q�V�W�H�D�G���R�I���U�H-
�I�H�U�U�L�Q�J���W�R���H�[�W�U�D�O�L�Q�J�X�L�V�W�L�F���F�R�Q�F�H�S�W�V���W�K�H�\���U�H�I�H�U���W�R���U�H�O�D�W�L�R�Q�V���E�H�W�Z�H�H�Q���F�R�Q�F�H�S�W�V���V�W�D�W�H�V��
�R�I���D�I�I�D�L�U�V���R�U���W�R���U�H�O�D�W�L�R�Q�V���E�H�W�Z�H�H�Q���F�R�Q�F�H�S�W�V���V�W�D�W�H�V���R�I���D�I�I�D�L�U�V���D�Q�G���W�K�H���V�S�H�D�N�H�U���D�Q�G���R�U��
�K�H�D�U�H�U�����F�I�����+�H�Q�W�V�F�K�H�O�������������������������%�X�U�N�K�D�U�G�W�������������������������H�[�S�O�D�L�Q�V��

�,�Q�� �J�H�Q�H�U�D�O�� �W�K�H�V�H�� �S�D�U�W�L�F�O�H�V�� �H�[�S�U�H�V�V�� �W�K�H�� �V�S�H�D�N�H�U�¶�V�� �V�X�E�M�H�F�W�L�Y�H�� �H�Y�D�O�X�D�W�L�R�Q�� �L�Q�� �U�H-
gard to certain elements of the communicative situation. Part of this situation 
is the hearer’s knowledge and her wishes, the way to connect to previously 
uttered sentences or executed acts, the speaker’s opinion or preferences.12

�,�Q���J�H�Q�H�U�D�O���Z�H���F�D�Q���G�L�Y�L�G�H���W�K�H���K�L�W�K�H�U�W�R���H�[�L�V�W�L�Q�J���D�S�S�U�R�D�F�K�H�V���W�R���W�K�H���P�H�D�Q�L�Q�J���R�I���P�R�G�D�O��
particles in two opposing positions: semantic minimalism and semantic maximal-
�L�V�P�����3�R�V�Q�H�U�������������������������R�X�W�O�L�Q�H�V��

Semantic maximalists try to explain as much as possible by the meaning of 
linguistic expressions and tend to assume that words have rich meanings and 
that there are many ambiguous words. Semantic minimalists acknowledge 
that there are pragmatic rules of reinterpretation of given lexical meanings 
and tend to assume that words can only have minimal and clear-cut mean-
ings.13

That means that the question arises if the meaning of the several modal particles is 
�D���S�U�L�P�D�U�\�����L���H�����V�H�P�D�Q�W�L�F�����R�U���V�H�F�R�Q�G�D�U�\���R�Q�H�����L�Q�I�H�U�U�H�G���E�\���S�U�D�J�P�D�W�L�F���U�X�O�H�V�����F�I�����,�F�N�O�H�U��
�����������������������,�W���V�H�H�P�V���S�O�D�X�V�L�E�O�H���W�R���P�H���W�R���D�V�V�X�P�H���W�K�D�W���W�K�H�U�H���L�V���D���F�R�U�H���P�H�D�Q�L�Q�J���R�I���H�D�F�K��
modal particle from which the speaker can derive the special meaning from case 
to case because of economic considerations. After reviewing modal particles as 
operators of the illocutionary force and modal particles in a relevance-theoretic 
�D�F�F�R�X�Q�W���,���Z�L�O�O���W�U�\���W�R���F�D�U�Y�H���R�X�W���W�K�H���P�H�D�Q�L�Q�J���R�U���U�D�W�K�H�U���W�K�H���I�X�Q�F�W�L�R�Q���R�I���V�R�P�H���V�H�O�H�F�W�H�G��
�P�R�G�D�O���S�D�U�W�L�F�O�H�V���L�Q���D�Q���D�S�S�U�R�D�F�K���E�D�V�H�G���R�Q���D�Q���H�[�S�D�Q�G�H�G���P�R�G�H�O���R�I���6�W�D�O�Q�D�N�H�U�¶�V����������������
�F�R�P�P�R�Q�� �J�U�R�X�Q�G���� �%�X�W���¿�U�V�W���,�� �Z�L�O�O�� �S�U�H�V�H�Q�W�²�E�D�V�H�G�� �R�Q�� �W�K�H�� �O�L�W�H�U�D�W�X�U�H�²�D�� �V�K�R�U�W���R�Y�H�U-
view of what German modal particles mean one by one.

12 My translation.
13 My translation.
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Aber:
The modal particle aber is restricted to exclamatory sentences as illustrated in 
�V�H�Q�W�H�Q�F�H������������

������������ �+�D�V�W���� �� �� �G�X���� �D�E�H�U���� �� �H�L�Q�H�Q���� �V�F�K�|�Q�H�Q���� �+�X�W��
�� �K�D�Y�H�� �� �� �\�R�X���� �0�3�� �� �D�� �Q�L�F�H�� �� �K�D�W��
�� �µ�<�R�X���K�D�Y�H���V�X�F�K���D���Q�L�F�H���K�D�W���¶

�:�L�W�K��aber �W�K�H���V�S�H�D�N�H�U���L�Q�G�L�F�D�W�H�V���W�K�D�W���Z�K�D�W���V�K�H���L�V���V�D�\�L�Q�J���L�V���X�Q�H�[�S�H�F�W�H�G���I�R�U���K�H�U�����F�I����
�&�R�Q�L�J�O�L�R��������������������

Auch:
The particle auch can be used in all sentence types and establishes a relationship 
between old and new information. Therefore the utterance in which it appears is 
often a reason or a cause:

���������� �$�����'�X�� �E�L�V�W�������V�H�K�U�������E�H�W�U�X�Q�N�H�Q�������%�����,�F�K�������K�D�E�H���������D�X�F�K���������������%�L�H�U���������J�H�W�U�X�Q�N�H�Q��
�� �$�����<�R�X���D�U�H���������Y�H�U�\�����G�U�X�Q�N���� ���%�����,���������������K�D�Y�H���������0�3�������������������E�H�H�U�V���������G�U�X�Q�N��
�� �µ�$�����<�R�X���D�U�H���Y�H�U�\���G�U�X�Q�N�����%�����,���G�U�D�Q�N���������E�H�H�U�V���¶

�:�L�W�K��auch the speaker points out that she expected the proposition expressed in 
a preceding utterance and the auch-sentence provides an explanation why it was 
�H�[�S�H�F�W�H�G�����7�K�X�U�P�D�L�U����������������������

Bloß:
Partially synonymous with nur; see nur.

Denn:
�:�L�W�K���W�K�H���X�V�H���R�I��denn in interrogatives the speaker indicates that her question has 
an actual reason which is motivated by the situation and that she is interested in an 
�D�Q�V�Z�H�U�����F�I�����%�X�U�N�K�D�U�G�W�������������������������,�F�N�O�H�U�������������������������Z�U�L�W�H�V���W�K�D�W���L�W���L�V���F�R�P�P�R�Q���V�H�Q�V�H��
that the question in which it appears is “triggered by parts of the conversational 
situation which are accessible for the hearer.”����

Doch:
�,�Q�G�L�F�D�W�H�V�� �D�� �F�R�Q�W�U�D�G�L�F�W�L�R�Q�� �E�H�W�Z�H�H�Q�� �W�K�H�� �X�W�W�H�U�D�Q�F�H�� �D�Q�G�� �D�Q�� �D�F�W���� �N�Q�R�Z�O�H�G�J�H���� �F�R�Q�Y�H�Q-
tions or something else. So it is used when the speaker thinks that the hearer has 
�Q�R�W���S�D�\�H�G���D�W�W�H�Q�W�L�R�Q���W�R���V�R�P�H�W�K�L�Q�J�����,�W���L�V���R�I�W�H�Q���X�V�H�G���W�R���D�V�V�X�U�H���D���S�U�H�P�L�V�H���W�K�D�W���L�V���Q�H�H�G�H�G��
�L�Q���W�K�H���I�R�O�O�R�Z�L�Q�J���F�R�Q�Y�H�U�V�D�W�L�R�Q�����,�F�N�O�H�U�������������������������V�K�R�Z�V���Z�L�W�K���W�K�H���I�R�O�O�R�Z�L�Q�J���H�[�D�P�S�O�H��
that doch���L�V���X�V�H�G���W�R���D�V�V�X�U�H���W�K�H���S�U�H�P�L�V�H���W�K�D�W���W�K�H���L�Q�W�H�U�O�R�F�X�W�R�U�����L�V���D�E�O�H���W�R���V�S�H�D�N���)�U�H�Q�F�K����
An answer is in this cases not expected, except for the case that the proposition is 
false.

������My translation.
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���������� �'�X���� �N�D�Q�Q�V�W���G�R�F�K���� �)�U�D�Q�]�|�V�L�V�F�K������ �:�D�V���� �K�H�L�‰�W���� �G�H�Q�Q��bricolage�"
�� �<�R�X�� �F�D�Q�� �0�3�� �)�U�H�Q�F�K���� �:�K�D�W�� �P�H�D�Q�V�� �0�3��bricolage�"
�� �µ�<�R�X���F�D�Q���V�S�H�D�N���)�U�H�Q�F�K�����F�D�Q�¶�W���\�R�X�����:�K�D�W�¶�V���W�K�H���P�H�D�Q�L�Q�J���R�I��bricolage�"�¶

So in short, the speaker indicates that the hearer is familiar with the proposition 
expressed but that she now has to take it into account.

Eben:
See the partially synonymous halt.

Eigentlich:
Eigentlich is used to signal a change of topic in interrogatives. But the topic does 
not change totally. The context and pretext won’t change in most cases just the as-
�S�H�F�W���X�Q�G�H�U���Z�K�L�F�K���W�K�H���F�R�Q�W�H�[�W���L�V���Y�L�H�Z�H�G���F�K�D�Q�J�H�V�����F�I�����,�F�N�O�H�U�������������������������6�R��eigentlich 
indicates how the question relates to the context.

Einfach:
This particle marks a proposition as an obvious explanation for something which is 
�R�Q�O�\���D�F�F�H�V�L�E�O�H���W�R���W�K�H���V�S�H�D�N�H�U�����,�Q���V�H�Q�W�H�Q�F�H���������������D�G�R�S�W�H�G���I�U�R�P���7�K�X�U�P�D�L�U������������������������
�,�U�L�V���X�V�H�V��einfach to indicate what the reason for her anger is.

������������ �(�Y�D�����:�L�H�V�R���E�L�V�W���G�X���G�H�Q�Q���V�R���V�D�X�H�U�"
���������������� �µ�(�Y�D�����:�K�\���D�U�H���\�R�X���V�R���D�Q�J�U�\�"�¶

�� �,�U�L�V�����,�F�K���K�D�E�H���K�H�X�W�H���H�L�Q�I�D�F�K���N�H�L�Q�H���/�X�V�W���]�X���D�U�E�H�L�W�H�Q��
�� �µ�,�U�L�V�����,�¶�P���Q�R�W���L�Q���W�K�H���P�R�R�G���I�R�U���Z�R�U�N�L�Q�J���¶

Etwa:
Etwa is used in polar questions when a negative answer is expected. These ques-
tions relate to a previous utterance or action.

Halt:
�:�L�W�K��halt the speaker indicates that both the speaker and the hearer are familiar 
with the facts expressed in the utterance, that these can not be altered, and therefore 
�K�D�Y�H���W�R���E�H���D�F�F�H�S�W�H�G�����F�I�����%�X�U�N�K�D�U�G�W�������������������������,�W�V���P�H�D�Q�L�Q�J���L�V���Y�H�U�\���V�L�P�L�O�D�U���W�R��eben 
�E�X�W�� �W�K�H�\�� �D�U�H�� �Q�R�W�� �D�O�Z�D�\�V�� �L�Q�W�H�U�F�K�D�Q�J�H�D�E�O�H���� �:�L�W�K�� �W�K�H�� �X�V�H�� �R�I�� �W�K�H�V�H�� �W�Z�R�� �S�D�U�W�L�F�O�H�V�� �W�K�H��
speaker indicates that she can’t change the situation expressed in the proposition 
and that she is not willing to discuss more about the topic.

Ja:
As commonly interpreted, unstressed ja is typically used when the speaker wants 
�W�R���L�Q�G�L�F�D�W�H���W�K�D�W���W�K�H���S�U�R�S�R�V�L�W�L�R�Q���L�V�����V�K�R�X�O�G���E�H���R�U���F�D�Q���E�H���H�Y�L�G�H�Q�W���I�R�U���W�K�H���K�H�D�U�H�U�����F�I����
�&�R�Q�L�J�O�L�R�� �������������������� �8�V�H�G�� �L�Q�� �L�P�S�H�U�D�W�L�Y�H�V��ja reminds the hearer of responsibilities 
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�R�U���V�F�R�O�G���K�H�U���I�R�U���S�D�U�W�L�F�L�S�D�W�L�Q�J���L�Q���E�D�Q�Q�H�G���D�F�W�L�Y�L�W�L�H�V�����,�F�N�O�H�U�������������������������F�U�L�W�L�F�L�]�H�V���W�K�L�V��
�Y�L�H�Z���X�V�L�Q�J���W�K�H���I�R�O�O�R�Z�L�Q�J���V�H�Q�W�H�Q�F�H���I�U�R�P���+�H�O�E�L�J������������������������

���������� �6�L�H�� �Z�L�V�V�H�Q���M�D���������G�D�V�V���H�U�� �Q�l�F�K�V�W�H�� �:�R�F�K�H���R�S�H�U�L�H�U�W���� �Z�L�U�G����
 You know MP  that  he next  week operate will be.
 ‘As you know he will be operated on next week.’

�7�K�H���H�Y�L�G�H�Q�F�H���I�R�U���W�K�H���K�H�D�U�H�U���L�V���D�O�U�H�D�G�\���L�Q���W�K�H���S�U�R�S�R�V�L�W�L�R�Q�����,�I���Z�H���D�V�V�X�P�H���W�K�D�W��ja in-
dicates that the proposition should be evident, the sentence’s meaning is that the 
hearer knows that she knows that someone will be operated. This is not feasible. 
The meaning of ja���F�R�X�O�G���E�H�W�W�H�U���E�H���G�H�V�F�U�L�E�H�G���D�V���µ�,���Z�D�Q�W���\�R�X���W�R���F�R�Q�V�L�G�H�U���L�Q���W�K�L�V���F�R�Q-
�W�H�[�W���W�K�D�W�¶���R�U���µ�,�Q���W�K�L�V���F�R�Q�W�H�[�W���,���Z�D�Q�W���W�R���F�D�O�O���D�W�W�H�Q�W�L�R�Q���W�R�¶�����,�F�N�O�H�U�������������������������D�U�J�X�H�V��
that this particle says that the proposition is not controversial for the speaker.

Mal:
�,�Q�� �L�P�S�H�U�D�W�L�Y�H�V��mal is used by the speaker to stress that the command conveyed 
�K�R�O�G�V���I�R�U���Q�R�Z���D�Q�G���Q�R�W���L�Q���J�H�Q�H�U�D�O�����F�I�����,�F�N�O�H�U�������������������I������

���������� �+�|�U�� �P�D�O��
�� �+�H�D�U�� �0�3��
�� �µ�/�L�V�W�H�Q���¶

�6�R�� �L�Q�� ���������� �W�K�H�� �V�S�H�D�N�H�U�� �Z�D�Q�W�V�� �W�K�H�� �K�H�D�U�H�U�¶�V�� �D�W�W�H�Q�W�L�R�Q���� �Q�R�W�� �L�Q�� �J�H�Q�H�U�D�O�� �E�X�W�� �I�R�U�� �D�� �V�H�F-
ond.

Nur:
Used in optatives, nur is used to indicate that there were contrary expectations or 
�K�R�S�H�V���� �,�Q�� �L�P�S�H�U�D�W�L�Y�H�V�� �W�K�H�� �V�S�H�D�N�H�U�� �Z�D�Q�W�V�� �W�R�� �V�L�J�Q�D�O�²�D�J�D�L�Q�V�W�� �W�K�H�� �K�H�D�U�H�U�¶�V�� �H�[�S�H�F�W�D-
tions—that there are no obstacles to act in a certain way. Used in interrogative con-
structions, the speaker shows that she had not expected an event or that she cannot 
�L�G�H�Q�W�L�I�\���W�K�H���U�H�D�V�R�Q���I�R�U���W�K�H���V�L�W�X�D�W�L�R�Q�����F�I�����%�X�N�K�D�U�G�W�������������������I������

Ruhig:
The utterance of sentences with ruhig indicate that an act can be performed without 
�R�E�V�W�D�F�O�H�V�����F�I�����%�X�U�N�K�D�U�G�W����������������������

Schon:
Used in contexts in which something seemingly contradicts a prediction made in 
the utterance and sometimes establishes a relationship between the actual utterance 
�D�Q�G���J�H�Q�H�U�D�O���S�U�H�P�L�V�H�V�����.�|�Q�L�J��������������������

���������� �'�X���Z�L�U�V�W���V�F�K�R�Q���J�H�V�X�Q�G�����Z�L�H���L�P�P�H�U��
�� �µ�<�R�X���Z�L�O�O���J�H�W���Z�H�O�O�����D�V���D�O�Z�D�\�V���¶



������

�:�K�H�Q���X�V�H�G���L�Q���L�P�S�H�U�D�W�L�Y�H�V���L�W���V�R�X�Q�G�V���U�H�S�U�R�D�F�K�I�X�O���E�H�F�D�X�V�H���W�K�H���V�S�H�D�N�H�U���³�D�G�P�R�Q�L�V�K�H�V��
the hearer with a direct speech act to do something and suggests that the problems 
�D�U�H���R�Q���W�K�H���K�H�D�U�H�U�¶�V���V�L�G�H�´�����L�E�L�G�H�P�������,�Q���V�K�R�U�W�����W�K�H���P�H�D�Q�L�Q�J���R�I��schon is that the speaker 
accepts  parts of the meaning of a preceding utterance and refuses other parts, 
i.e. the speaker wants to indicate that he knows that there are counter-arguments 
���7�K�X�U�P�D�L�U�������������������I�I��������

Wohl:
Wohl is used to signal the uncertainty of the speaker towards the proposition:

���������� �D�����:�H�U�G�H���L�F�K��wohl���Q�R�F�K���H�L�Q�H���.�D�U�W�H���E�H�N�R�P�P�H�Q�"
�� ���������µ�:�L�O�O���,���V�W�L�O�O���J�H�W���D���W�L�F�N�H�W�"�¶
�� �E�����'�H�U���7�\�S���G�D���G�U�•�E�H�Q�����G�H�U���K�D�W���V�L�H���Z�R�K�O���Q�L�F�K�W���P�H�K�U���D�O�O�H������

�� ���������µ�7�K�L�V���J�X�\���R�Y�H�U���W�K�H�U�H�����K�H�¶�V���F�U�D�]�\���¶

�:�L�W�K��wohl the speaker can indicate that she is not sure about the truth of the propo-
sition. Therefore, questions with and without wohl differ in the expressed uncer-
�W�D�L�Q�W�\���W�R�Z�D�U�G�V���D���S�U�R�S�R�V�L�W�L�R�Q�����:�L�W�K���T�X�H�V�W�L�R�Q�V���F�R�Q�W�D�L�Q�L�Q�J��wohl the speaker adresses 
�K�H�U�V�H�O�I�� �E�X�W�� �L�V�� �D�Z�D�L�W�L�Q�J�� �D�� �U�H�V�S�R�Q�V�H�� ���Q�R�W�� �D�� �F�R�Q�F�U�H�W�H�� �D�Q�V�Z�H�U���� ���7�K�X�U�P�D�L�U�� ����������������������
This is because whether the proposition expressed in wohl-sentences is true or not 
is not known to the speaker and at the same time she assumes that this is also not 
known to the hearer. 

Vielleicht:
Like auch, vielleicht is restricted to exclamative sentences and is also used to in-
�G�L�F�D�W�H�� �V�X�U�S�U�L�V�H���� �,�F�N�O�H�U�� ���������������������� �E�H�O�L�H�Y�H�V�� �W�K�D�W�� �W�K�H�� �G�L�I�I�H�U�H�Q�F�H�� �E�H�W�Z�H�H�Q��auch and 
vielleicht lies in the viewpoint: whereas with the use of auch the speaker expects 
the hearer to explain something, with vielleicht the speaker is the one who knows 
�W�K�H���U�H�D�V�R�Q���I�R�U���V�R�P�H�W�K�L�Q�J���V�X�U�S�U�L�V�L�Q�J�����R�U���H�[�F�L�W�L�Q�J����

Modal particles as operators of the illocutionary force

�,�W���V�H�H�P�V���S�O�D�X�V�L�E�O�H���W�R���L�Q�W�H�U�S�U�H�W���P�R�G�D�O���S�D�U�W�L�F�O�H�V���D�V���V�H�Q�W�H�Q�F�H���R�S�H�U�D�W�R�U�V���Z�K�L�F�K���D�G�G���W�K�H��
speakers attitude towards a proposition which is based on a common ground to the 
propositional content. Since—as we have seen—the concepts ‘speaker’ and ‘hear-
er’ are needed in order to explain the meaning of modal particles, it seems that we 
�V�K�R�X�O�G���V�W�D�U�W���D�W���D�Q���P�R�U�H���D�E�V�W�U�D�F�W���O�H�Y�H�O�����W�K�H���L�O�O�R�F�X�W�L�R�Q�D�U�\���R�Q�H�����&�R�Q�L�J�O�L�R��������������������
Every speech act can be divided in three parts: the locutionary act as the act of ut-
tering with an ostensible meaning, the illocutionary act with the intended meaning 
and the perlocutionary act, i.e. the effect evoked by speaking. The function of a 
sentence is what is meant by the illocutionary level. Every sentence can therefore 
�E�H���G�L�Y�L�G�H�G���L�Q�W�R���D���S�U�R�S�R�V�L�W�L�R�Q���S���D�Q�G���D�Q���L�O�O�R�F�X�W�L�R�Q�D�U�\���R�S�H�U�D�W�R�U���-�����6�R���D�Q���X�W�W�H�U�H�G���V�H�Q-
�W�H�Q�F�H���V�K�R�X�O�G���O�R�R�N���O�L�N�H������������

�������(�[�D�P�S�O�H���I�U�R�P���7�K�X�U�P�D�L�U������������������������
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�$�V���Z�H���K�D�Y�H���V�H�H�Q���W�K�H�U�H���L�V���D���G�L�I�I�H�U�H�Q�F�H���E�H�W�Z�H�H�Q���W�K�H���I�R�U�P�D�O���V�H�Q�W�H�Q�F�H���W�\�S�H�V�����G�H�F�O�D�U�D-
�W�L�Y�H�����L�P�S�H�U�D�W�L�Y�H�����L�Q�W�H�U�U�R�J�D�W�L�Y�H�����H�W�F�������D�Q�G���W�K�H���L�O�O�R�F�X�W�L�R�Q�D�U�\���I�R�U�F�H���R�I���D���V�H�Q�W�H�Q�F�H���Z�K�L�F�K��
�S�U�R�W�R�W�\�S�L�F�D�O�O�\���F�R�L�Q�F�L�G�H���E�X�W���G�R���Q�R�W���K�D�Y�H���W�R�����7�R���V�L�P�S�O�L�I�\���P�D�W�W�H�U�V���,���Z�L�O�O���D�V�V�X�P�H���W�K�D�W��
they coincide, i.e. the meaning of a declarative sentence is an assertion etc.
�,�Q���D���V�S�H�H�F�K���D�F�W���W�K�H�R�U�H�W�L�F�D�O���I�U�D�P�H�Z�R�U�N���P�R�G�D�O���S�D�U�W�L�F�O�H�V���F�D�Q���E�H���L�Q�W�H�U�S�U�H�W�H�G���D�V���L�O�O�R�F�X-
�W�L�R�Q�� �P�R�G�L�¿�H�U�V�� �R�U�� �L�Q�G�L�F�D�W�R�U�V�� ���F�I���� �+�H�O�E�L�J�� ���������������I������ �7�K�X�U�P�D�L�U�� �������������������� �&�R�Q�L�J�O�L�R��
���������������I���������7�K�D�W���P�H�D�Q�V���W�K�D�W���L�I���Z�H���K�D�Y�H���D���V�H�Q�W�H�Q�F�H���Z�L�W�K���D�Q���L�O�O�R�F�X�W�L�R�Q�D�U�\���W�\�S�H���;���W�R��
�Z�K�L�F�K���Z�H���D�G�G���D���P�R�G�D�O���S�D�U�W�L�F�O�H���Z�H���J�H�W���D���V�H�Q�W�H�Q�F�H���Z�L�W�K���D�Q���L�O�O�R�F�X�W�L�R�Q�D�U�\���W�\�S�H���;�¶���Z�L�W�K��
�D���P�R�U�H���V�S�H�F�L�¿�F���X�V�D�J�H�����-�D�F�R�E�V����������������������
�,�F�N�O�H�U�������������������������F�U�L�W�L�F�L�]�H�V���W�K�D�W���W�K�H�U�H���L�V���Q�R���¿�Q�L�W�H���V�H�W���R�I���L�O�O�R�F�X�W�L�R�Q�D�U�\���W�\�S�H�V���V�R���W�K�D�W��
many authors have to invent new types ad hoc to classify a modal particle. So to 
describe the illocutionary type of utterances containing ja���W�K�H���V�X�E�W�\�S�H���-�$���$�6�6�(�5�7��
can be assumed. But it is doubtful whether this makes sense, because we have to 
assume a very large set of special subtypes.

A relevance-theoretical approach

�.�|�Q�L�J�� �	�� �5�H�T�X�D�U�G�� �������������� �D�Q�G�� �.�|�Q�L�J�� �������������� �S�U�R�S�R�V�H�� �D�Q�� �D�F�F�R�X�Q�W�� �W�R�� �H�[�S�O�D�L�Q�� �W�K�H��
�P�H�D�Q�L�J���R�I���P�R�G�D�O���S�D�U�W�L�F�O�H�V���E�D�V�H�G���R�Q���U�H�O�H�Y�D�Q�F�H���W�K�H�R�U�\�����.�|�Q�L�J�����������������������D�Q�G���.�|�Q�L�J��
�	���5�H�T�X�D�U�G�������������������I�������F�U�L�W�L�]�L�V�H���W�K�H���I�R�O�O�R�Z�L�Q�J���S�R�L�Q�W�V���L�Q���W�K�H���G�L�V�V�F�X�V�V�L�R�Q���D�E�R�X�W���P�R�G-
al particles and the analysis of their meaning:

1. Aspects of the meaning of the context in which modal particles appear are  
 often ascribed to the meaning of the particles themselves
�������,�Q�V�W�H�D�G���R�I���O�R�R�N�L�Q�J���I�R�U���D���V�X�S�H�U�R�U�G�L�Q�D�W�H���P�H�D�Q�L�Q�J���R�I���P�R�G�D�O���S�D�U�W�L�F�O�H�V��per se   
 many analyses assume polysemy
3. The analysis of modal particles often does not account for the difference   
 between sentence meaning and utterance meaning
�������7�K�H���G�H�W�D�L�O�H�G���V�W�X�G�\���R�I���W�K�H���P�H�D�Q�L�Q�J���R�I���W�K�H���L�Q�G�L�Y�L�G�X�D�O���P�R�G�D�O���S�D�U�W�L�F�O�H�V���R�I�W�H�Q����
 hinders the adherence to the general properties of the whole class

The central claim of the relevance theory is that all interlocutors tend to maximize 
�W�K�H�L�U���U�H�S�U�H�V�H�Q�W�D�W�L�R�Q�V���R�I�� �W�K�H���Z�R�U�O�G�����$�F�F�R�U�G�L�Q�J���W�R���6�S�H�U�E�H�U���	���:�L�O�V�R�Q���������������� �W�K�L�V���L�V��
achieved in an economic way, i.e. all participants try to weigh the costs against 
�W�K�H���E�H�Q�H�¿�W�V�����7�K�H�\���G�H�¿�Q�H���L�Q�S�X�W���D�V���U�H�O�H�Y�D�Q�W���Z�K�H�Q���D�Q���L�Q�G�L�Y�L�G�X�D�O���F�D�Q���L�Q�W�H�U�U�H�O�D�W�H���Q�H�Z��
�L�Q�I�R�U�P�D�W�L�R�Q���Z�L�W�K���R�O�G���L�Q�I�R�U�P�D�W�L�R�Q���V�X�F�K���W�K�D�W���V�K�H���F�D�Q���G�U�D�Z���Q�H�Z���F�R�Q�F�O�X�V�L�R�Q�V�����,�Q���D�G-
�G�L�W�L�R�Q���� �W�K�H�� �L�Q�W�H�U�O�R�F�X�W�R�U�V�� �D�L�P�� �W�R���¿�Q�G���H�Y�L�G�H�Q�F�H�� �I�R�U�� �S�U�H�H�[�L�V�W�L�Q�J�� �D�V�V�X�P�S�W�L�R�Q�V���� �.�|�Q�L�J��
���������������������O�L�V�W�V���W�K�U�H�H���L�P�S�R�U�W�D�Q�W���U�R�O�H�V���Z�K�L�F�K���V�X�F�K���D�Q���L�Q�I�H�U�H�Q�F�H���V�\�V�W�H�P���F�D�Q���S�O�D�\���D�Q�G��
should be considered regarding to an analysis of modal particles:
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1. An inference system can detect inconsistencies in a set of assumptions and  
 can therefore guide the hearer to reject old assumptions and replace them  
 with new information
�������$�Q���L�Q�I�H�U�H�Q�F�H���V�\�V�W�H�P���F�D�Q���J�X�L�G�H���W�K�H���K�H�D�U�H�U���W�R���D�I�¿�U�P���R�O�G���D�V�V�X�P�S�W�L�R�Q�V
3. Old and new information can be combined and therefore new conclusions  
 can be drawn

The problem with which an interlocutor is faced is how she should integrate new 
informations into background knowledge. Equipped with these considerations 
�.�|�Q�L�J���L�Q�S�U�H�W�V���P�R�G�D�O���S�D�U�W�L�F�O�H�V���D�V���P�H�W�D���S�U�D�J�P�D�W�L�F���L�Q�V�W�U�X�F�W�R�U�V���S�L�F�N�L�Q�J���R�X�W���D�Q���D�S�S�U�R-
priate context in which an utterance should be understood. Based on the roles iden-
�W�L�¿�F�D�W�L�R�Q���R�I���L�Q�F�R�Q�V�L�V�W�H�Q�F�L�H�V�����L�������V�W�U�H�Q�J�W�K�H�Q�L�Q�J���R�I���D�V�V�X�P�S�W�L�R�Q�V�����L�L�����D�Q�G���J�X�L�G�D�Q�F�H���R�I��
�F�R�Q�W�H�[�W���V�H�O�H�F�W�L�R�Q�����L�L�L�������.�|�Q�L�J���������������������V�R�U�W�V�²�Q�R�W�H���W�K�H���R�Y�H�U�O�D�S�S�L�Q�J�V�²�W�K�H���P�R�G�D�O�V��
particles as follows:

�,�G�H�Q�W�L�¿�F�D�W�L�R�Q���R�I���L�Q�F�R�Q�V�L�V�W�H�Q�F�L�H�V: doch, etwa

Strengthening assumptions: aber, vielleicht, erst, schon, ja, wohl, eben, 
     nun mal, halt, bloß

Guidance of context selection: auch, eben, nun mal, halt, schon, denn, 
        eigentlich, einfach, nur, bloß, wohl

And indeed: doch and etwa���G�R���V�H�U�Y�H���D�V���D���V�L�J�Q�D�O���I�R�U���F�R�Q�À�L�F�W�L�Q�J���D�V�V�X�P�S�W�L�R�Q�V���R�I���W�K�H��
interlocutors and  the second group does refer to evidences of assumptions. But 
�O�H�W�¶�V�� �W�D�N�H�� �D�� �F�O�R�V�H�U�� �O�R�R�N�� �D�W�� �W�K�H�� �W�K�L�U�G�� �J�U�R�X�S���� �.�|�Q�L�J�� �������������������� �G�L�V�W�L�Q�J�X�L�V�K�H�V�� �J�U�R�X�S��
three into the following subgroups:

�&�R�Q�W�H�[�W���V�H�O�H�F�W�L�R�Q�� �,�Q�I�H�U�H�Q�F�H��Premisses: �%�D�V�H���3�U�H�P�L�V�H��

eigentlich wohl, schon, eben, 
einfach, bloß

nun mal, eben, halt denn

Table 3:���&�R�Q�W�H�[�W���V�H�O�H�F�W�L�R�Q�����W�D�N�H�Q���I�U�R�P���.�|�Q�L�J������������������

�,�Q���.�|�Q�L�J�¶�V���P�L�Q�L�P�D�O�L�V�W�L�F���D�Q�D�O�\�V�L�V���P�R�G�D�O���S�D�U�W�L�F�O�H�V���D�U�H���Q�R�W���L�Q�W�H�U�S�U�H�W�H�G���D�V���P�R�G�L�¿�H�U�V���R�U��
�L�Q�G�L�F�D�W�R�U�V���R�I���L�O�O�R�F�X�W�L�R�Q�����)�R�U���K�L�P���W�K�H���P�H�D�Q�L�Q�J���R�I���P�R�G�D�O���S�D�U�W�L�F�O�H�V���O�L�H�V���L�Q���W�K�H�L�U���F�R�Q�W�U�L-
bution to the processing of an utterance in a context.16

Modal particles and the common ground

As we have seen there are different proposals of what the meaning and function 
�R�I���P�R�G�D�O���S�D�U�W�L�F�O�H�V���L�Q���J�H�Q�H�U�D�O���D�U�H�����$�W���W�K�H���E�H�J�L�Q�Q�L�Q�J���R�I���K�H�U���G�H�W�D�L�O�H�G���Z�R�U�N�����7�K�X�U�P�D�L�U��

16 Maximalistic approaches do not seem plausible because of the enormous amount of memory needed 
�I�R�U���W�K�R�X�V�D�Q�G�V���D�Q�G���W�K�R�X�V�D�Q�G�V���R�I���Z�R�U�G�V�����+�H�O�E�L�J���	���.�|�W�]�����������������I�R�U���H�[�D�P�S�O�H�����D�V�V�X�P�H���W�K�D�W���W�K�H�U�H���D�U�H���V�H�Y�H�Q��
different modal particles doch alone.
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�����������������Z�U�L�W�H�V���W�K�D�W���P�R�G�D�O���S�D�U�W�L�F�O�H�V���R�S�H�U�D�W�H���L�Q���W�K�H���L�O�O�R�F�X�W�L�R�Q�D�U�\���G�R�P�D�L�Q���D�Q�G���F�K�D�U�D�F-
terizes them as follows:

The main task of modal particles is to integrate utterances in the interaction 
context. The interlocutor uses them to refer to the mutual knowledge and to 
the speaker’s or hearer’s assumptions and expectations, to recent utterances or 
the importance attached to the utterance.����

Thurmair is not alone in ascribing the function of modal particles to the context. 
�,�F�N�O�H�U�������������������������V�W�D�W�H�V���W�K�D�W���W�K�H�\���³�U�H�O�D�W�H���W�R���D���F�R�Q�W�H�[�W�´18 and that they are a “com-
�P�H�Q�W���R�Q���W�K�H���V�S�H�F�L�¿�F���X�W�W�H�U�D�Q�F�H���L�Q���Z�K�L�F�K���W�K�H�\���D�S�S�H�D�U�����D���F�R�P�P�H�Q�W���Z�L�W�K���U�H�J�D�U�G���W�R���W�K�H��
�O�R�J�L�F�D�O�� �R�U�� �U�K�H�W�R�U�L�F�D�O�� �F�O�D�V�V�L�¿�F�D�W�L�R�Q�� �L�Q�W�R�� �W�K�H�� �F�R�P�P�X�Q�L�F�D�W�L�Y�H�� �F�R�Q�W�H�[�W�´�� ���S���� ������������ �2�Q��
�W�K�H���R�W�K�H�U���K�D�Q�G�����P�R�G�D�O���S�D�U�W�L�F�O�H�V���Z�H�U�H���D�Q�D�O�\�]�H�G���D�V���L�Q�G�L�F�D�W�R�U�V���D�Q�G���P�R�G�L�¿�H�U�V���R�I���W�K�H���L�O-
�O�R�F�X�W�L�R�Q�D�U�\���I�R�U�F�H�����-�D�F�R�E�V�����������������L�Q�G�L�F�D�W�R�U�V���I�R�U���L�Q�W�H�U�S�H�U�V�R�Q�D�O���U�H�O�D�W�L�R�Q�V�K�L�S�V�����)�U�D�Q�F�N��
���������������D�V���V�S�H�D�N�H�U�¶�V���L�Q�V�W�U�X�F�W�L�R�Q�V���R�Q���K�R�Z���W�R���P�D�N�H���X�V�H���R�I���V�K�D�U�H�G���N�Q�R�Z�O�H�G�J�H�����/�•�W�W�H�Q��
�������������� �D�Q�G�� �D�V�� �D�� �P�H�D�Q�V�� �R�I�� �H�[�S�U�H�V�V�L�R�Q�� �R�I�� �H�S�L�V�W�H�P�L�F�� �D�W�W�L�W�X�G�H�� ���'�R�K�H�U�W�\�� ������������ �D�Q�G��
many more. All approaches have in common that they act on the assumption that 
modal particles act on a meta-level and not on a propositional level.
�,���Z�L�O�O���D�W�W�H�P�S�W���W�R���H�[�S�O�D�L�Q���Z�K�D�W���P�R�G�D�O���S�D�U�W�L�F�O�H�V���P�H�D�Q���E�\���H�[�S�D�Q�G�L�Q�J���6�W�D�O�Q�D�N�H�U�¶�V�����H���J����
������������ ������������ �F�R�P�P�R�Q�� �J�U�R�X�Q�G���� �+�L�V�� �E�D�V�L�F�� �D�V�V�X�P�S�W�L�R�Q�� �L�V�� �W�K�D�W�� �X�W�W�H�U�D�Q�F�H�V�� �L�Q�� �Q�D�W�X�U�D�O��
�O�D�Q�J�X�D�J�H���X�V�X�D�O�O�\���H�Q�J�D�J�H���D���V�S�H�D�N�H�U���R�U���V�L�J�Q�H�U�����6�����Z�K�R���P�D�N�H�V���D�Q���X�W�W�H�U�D�Q�F�H�����8�����Z�K�L�F�K��
�L�V���D�G�G�U�H�V�V�H�G���W�R���D�Q���D�W�W�H�Q�G�H�U�����+�������%�X�W���W�R���X�W�W�H�U���D���V�H�Q�W�H�Q�F�H�����6���K�D�V���W�R���P�D�N�H���V�R�P�H���E�D�F�N-
ground assumptions about H’s knowledge and beliefs. Or in other words: S and H 
share some information and they need to know which information they share to 
�F�R�P�P�X�Q�L�F�D�W�H���S�U�R�S�H�U�O�\���� �6�W�D�O�Q�D�N�H�U������������������������ �G�H�¿�Q�H�V���D���F�R�P�P�R�Q���J�U�R�X�Q�G�����R�U���F�R�P-
�P�R�Q���E�H�O�L�H�I�����L�Q���D���V�L�P�S�O�H���Z�D�\���D�V���I�R�O�O�R�Z�V��

�>�W�K�H���P�X�W�X�D�O���E�H�O�L�H�I�V�@���R�I���W�K�H���S�D�U�W�L�H�V���W�R���D���F�R�Q�Y�H�U�V�D�W�L�R�Q���D�U�H���W�K�H���E�H�O�L�H�I�V���W�K�H�\���V�K�D�U�H����
�D�Q�G���W�K�D�W���W�K�H�\���U�H�F�R�J�Q�L�]�H���W�K�D�W���W�K�H�\���V�K�D�U�H�����D���S�U�R�S�R�V�L�W�L�R�Q���-���L�V���F�R�P�P�R�Q���E�H�O�L�H�I���R�I���D��
�J�U�R�X�S���R�I���E�H�O�L�H�Y�H�U�V���L�I���D�Q�G���R�Q�O�\���L�I���D�O�O���L�Q���W�K�H���J�U�R�X�S���E�H�O�L�H�Y�H���W�K�D�W���-�����D�O�O���E�H�O�L�H�Y�H���W�K�D�W��
all believe it, all believe that all believe that all believe it, etc.19

The problem with this notion of common ground is that S cannot really know 
�Z�K�D�W�� �+�� �N�Q�R�Z�V�� �R�U�� �E�H�O�L�H�Y�H�V���� �D�� �S�U�R�E�O�H�P�� �W�K�H�� �V�R�F�L�R�O�R�O�R�J�L�V�W�� �1�L�N�O�D�V�� �/�X�K�P�D�Q�Q�� ��������������
called ‘double contingency’: we can’t see into each other’s heads.���� S just knows 

������My translation.
18 �0�\�� ���O�R�R�V�H���� �W�U�D�Q�V�O�D�W�L�R�Q���� �+�H�� �Z�U�L�W�H�V���� �³�Z�H�L�O�� �>�������@�� �D�O�O�H�� �0�R�G�D�O�S�D�U�W�L�N�H�O�Q�� �H�L�Q�H�Q�� �>�������@�� �.�R�Q�W�H�[�W�E�H�]�X�J��
herstellen.”
19 �$�O�W�K�R�X�J�K���6�W�D�O�Q�D�N�H�U���������������������I�I�������D�U�J�X�H�V���W�K�D�W���F�R�P�P�R�Q���J�U�R�X�Q�G���D�Q�G���F�R�P�P�R�Q���E�H�O�L�H�I�V���P�D�\���G�L�Y�H�U�J�H���Z�H��
will keep it simple for the moment and identify the two.
�������*�U�L�S�S���+�D�J�H�O�V�W�D�Q�J�H�����������������������S�X�W�V���L�W���W�K�H���I�R�O�O�R�Z�L�Q�J���Z�D�\�����³�µ�,���G�R�Q�¶�W���N�Q�R�Z���Z�K�D�W���\�R�X���D�U�H���U�H�D�O�O�\���W�K�L�Q�N�L�Q�J��
�D�Q�G���\�R�X���G�R�Q�¶�W���N�Q�R�Z���Z�K�D�W���,�¶�P���U�H�D�O�O�\���W�K�L�Q�N�L�Q�J�����E�X�W���,���N�Q�R�Z���W�K�D�W���\�R�X���F�R�X�O�G���G�U�L�Y�H���D�W���V�R�P�H�W�K�L�Q�J���H�O�V�H���W�K�D�Q��
�\�R�X���S�U�H�W�H�Q�G�����V�L�P�L�O�D�U�O�\���\�R�X���F�D�Q�¶�W���U�H�D�O�O�\���N�Q�R�Z���Z�K�D�W���,���Z�D�Q�W���W�R���G�R���E�H�F�D�X�V�H���Z�H���E�R�W�K���N�Q�R�Z���W�K�D�W���Z�K�D�W���L�V��
apparent of us is quasi the tip of the iceberg’—this situation is untenable; the constituting uncertainness 
�R�I���W�K�L�V���V�L�W�X�D�W�L�R�Q���K�D�V���W�R���E�H���F�R�X�Q�W�H�U�E�D�O�D�Q�F�H�G���L�I���Z�H���Z�D�Q�W���W�R���L�Q�W�H�U�D�F�W���´�����0�\���W�U�D�Q�V�O�D�W�L�R�Q�����*�H�U�P�D�Q���R�U�L�J�L�Q�D�O����
�³�µ�,�F�K���Z�H�L�‰���Q�L�F�K�W�����Z�D�V���'�X���Z�L�U�N�O�L�F�K���G�H�Q�N�V�W�����X�Q�G���'�X���Z�H�L�‰�W���Q�L�F�K�W�����Z�D�V���L�F�K���Z�L�U�N�O�L�F�K���G�H�Q�N�H�����D�E�H�U���L�F�K���Z�H�L�‰����
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���R�U�� �E�H�W�W�H�U���� �K�D�V�� �W�R�� �E�H�O�L�H�Y�H���� �W�K�D�W�� �Z�K�D�W�� �V�K�H�� �K�H�D�U�V�� ���Z�K�D�W�� �+�� �L�V�� �V�D�\�L�Q�J������ �3�X�W�� �V�L�P�S�O�\���� �6��
�R�Q�O�\���K�D�V���L�Q�W�U�R�V�S�H�F�W�L�Y�H���D�F�F�H�V�V���W�R���K�H�U���R�Z�Q���E�H�O�L�H�I�V���D�Q�G���K�H�U���R�Z�Q���N�Q�R�Z�O�H�G�J�H�����,�Q���V�R�P�H��
languages there are grammatical markers for indicating that we can’t really know 
�Z�K�D�W���R�W�K�H�U�V���W�K�L�Q�N���R�U���I�H�H�O�����(���J�����L�Q���-�D�S�D�Q�H�V�H���\�R�X���F�D�Q�Q�R�W���V�L�P�S�O�\���V�D�\���W�K�D�W���V�R�P�H�R�Q�H���K�D�V��
a headache—you have to mark that the evidence for the headache is indirect:

������������ �.�H�Q�� �Z�D���� �D�W�D�P�D���J�D�� �L�W�D�����V�{�� �� �G�D��
�� �.�H�Q�� �7�2�3�� �K�H�D�G�� �1�2�0�� �S�D�L�Q���(�9�,�'�� �.�2�3���3�5�(�6
 ‘Ken seems to have a headache.’21

Because the real common ground lies outside the heads of the interlocutors and is 
not accessible to them it can’t explain their behaviour. The common ground is “an 
�D�E�V�W�U�D�F�W�L�R�Q�����>�«�@���R�Q�O�\���R�E�V�H�U�Y�D�E�O�H���E�\���D���J�R�G���O�L�N�H�����R�P�Q�L�V�F�H�Q�W���R�X�W�V�L�G�H�U���Z�L�W�K���S�U�L�Y�L�O�H�J�H�G��
�D�F�F�H�V�V�� �W�R�� �W�K�H�� �S�D�U�W�L�F�L�S�D�Q�W�V�¶�� �U�H�S�U�H�V�H�Q�W�D�W�L�R�Q�D�O�� �L�Q�Y�H�Q�W�R�U�L�H�V�´�� ���.�R�V�F�K�P�D�Q�Q�� �	�� �/�H�%�D�U�R�Q��
���������������������7�K�H�U�H�I�R�U�H�����,���Z�L�O�O���D�V�V�X�P�H���W�K�D�W���W�K�H�U�H���D�U�H���D�V���P�D�Q�\���F�R�P�P�R�Q���J�U�R�X�Q�G�V���D�V���W�K�H�U�H��
�D�U�H���L�Q�W�H�U�O�R�F�X�W�R�U�V���L�Q���D���F�R�Q�Y�H�U�V�D�W�L�R�Q�²�D�Q���L�G�H�D���V�L�P�L�O�D�U���W�R���Z�K�D�W���6�W�D�O�Q�D�N�H�U������������������������
�F�D�O�O�V���³�E�H�O�L�H�I�V���D�E�R�X�W���F�R�P�P�R�Q���E�H�O�L�H�I�V�´���D�Q�G���Z�K�D�W���.�H�F�V�N�H�V���	���=�K�D�Q�J�������������������������F�D�O�O��
�D�Q���³�D�V�V�X�P�H�G���F�R�P�P�R�Q���J�U�R�X�Q�G�´�����,�I���Z�H���O�R�R�N���D�W���W�K�H���F�R�Q�Y�H�U�V�D�W�L�R�Q���E�H�W�Z�H�H�Q���6���D�Q�G���+�����6��
�K�D�V���D���F�R�P�P�R�Q���J�U�R�X�Q�G���&�*S_1 which we can think of as a set of propositions which S 
believes to be true and believes that H also believes to be true, and a ‘deeper’ com-
�P�R�Q���J�U�R�X�Q�G���&�*S_2 which is the set of propositions S believes to be true, she believes 

daß Du auch anderes wollen kannst, als Du zu wollen vorgibst, so wie Du ja auch nicht wissen kannst, 
was ich wirklich will, weil wir beide wissen, daß das, was von uns ‘sichtbar’ ist, gleichsam nur die 
Spitze des Eisberges ist’ – diese Situation ist unhaltbar; die sie konstituierende Unsichterheit muß, soll 
�H�L�Q���6�L�F�K�Y�H�U�K�D�O�W�H�Q���]�X�H�L�Q�D�Q�G�H�U���P�|�J�O�L�F�K���Z�H�U�G�H�Q�����N�R�P�S�H�Q�V�L�H�U�W���Z�H�U�G�H�Q���´���7�R���R�Y�H�U�F�R�P�H���W�K�L�V���X�Q�F�H�U�W�D�L�Q�W�\��
�Z�H���K�D�Y�H���O�D�Q�J�X�D�J�H���W�R���H�[�S�U�H�V�V���Z�K�D�W���Z�H���W�K�L�Q�N�²�=�D�H�I�I�H�U�H�U������������������ �W�K�H�U�H�I�R�U�H���� �F�D�O�O�H�G���O�D�Q�J�X�D�J�H���D���³�P�L�Q�G��
sharing device” and humans “mind sharing animals”.
21 �(�[�D�P�S�O�H���W�D�N�H�Q���I�U�R�P���/�|�E�Q�H�U������������������������

Figure 1�����6�H�W���R�I���S�U�R�S�R�V�L�W�L�R�Q�V���F�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�Q�J���D�O�O���E�H�O�L�H�I�V���R�I���6�����R�X�W�H�U���F�L�U�F�O�H�������&�*S_1���D�Q�G���&�*S_2



199

Figure 2�����&�R�Q�B�&�*S_1���D�Q�G���&�R�Q�B�&�*S_2

Figure 3: A mental common ground model of the speaker’s viewpoint. Doxastic, epistemic and ex-
pectational common ground



������

that H believes and she believes that H believes that she also believes.22�����)�L�J�X�U�H������
�V�K�R�Z�V���&�*S_1���D�V���D���V�X�E�V�H�W���R�I���D�O�O���E�H�O�L�H�I�V���R�I���6�����Z�K�L�F�K���,���F�D�O�O�H�G���*���K�H�U�H�����D�Q�G���&�*S_2 as a 
�V�X�E�V�H�W���R�I���&�*S_1. This takes into account the consideration that the speaker’s know-
�O�H�J�G�H�� �D�Q�G�� �E�H�O�L�H�I�H�V�� �³�L�Q�Y�R�O�Y�H�>�������@�� �F�R�Q�V�W�U�X�F�W�L�Q�J�� �D�� �P�R�G�H�O�� �R�I�� �W�K�H�� �K�H�D�U�H�U�¶�V�� �N�Q�R�Z�O�H�G�J�H��
�U�H�O�H�Y�D�Q�W���W�R���W�K�H���J�L�Y�H�Q���V�L�W�X�D�W�L�R�Q�D�O���F�R�Q�W�H�[�W�´�����.�H�F�V�N�H�V���	���=�K�D�Q�J����������������������
�$�O�O���W�K�U�H�H���V�H�W�V���*�����&�*S_1���D�Q�G���&�*S_2���D�U�H���F�R�Q�V�W�D�Q�W�O�\���F�K�D�Q�J�L�Q�J���L�Q���W�K�H�����L�Q�W�H�U�D�F�W�L�R�Q���F�R�Q-
�Y�H�U�V�D�W�L�R�Q���� �D�� �S�U�R�F�H�V�V�� �F�D�O�O�H�G�� �J�U�R�X�Q�G�L�Q�J�� ���V�H�H�� �&�O�D�U�N�� �	�� �%�U�H�Q�Q�D�Q�� �������������� �1�R�W�H�� �W�K�D�W�� �L�Q��
this process S is not only uttering for example a proposition p which H is adding to 
�K�H�U���F�R�P�P�R�Q���J�U�R�X�Q�G�����E�X�W���6�¶�V���X�W�W�H�U�D�Q�F�H���K�D�V���W�K�H���I�R�U�P���-���S�������V�R���L�W���L�V���S�R�V�V�L�E�O�H���W�K�D�W���K�H�U��
�X�W�W�H�U�D�Q�F�H���Z�D�V���D���T�X�H�V�W�L�R�Q���D�Q�G���Q�R�W���D�Q���D�V�V�H�U�W�L�R�Q�����,�Q���W�K�L�V���F�D�V�H���+���N�Q�R�Z�V���W�K�D�W���6���G�R�H�V���Q�R�W��
�N�Q�R�Z���S���D�Q�G���Z�D�Q�W�V���W�R���N�Q�R�Z���L�I���S�����L�Q���W�K�H���V�L�P�S�O�H���F�D�V�H���R�I���D���S�R�O�D�U���T�X�H�V�W�L�R�Q�������%�X�W���H�Y�H�Q���L�I��
�6���L�V���P�D�N�L�Q�J���D�Q���D�V�V�H�U�W�L�R�Q�����W�K�L�Q�J�V���D�U�H���Q�R�W���W�K�D�W���V�L�P�S�O�H�����:�K�D�W���L�V���D�F�F�H�S�W�H�G���L�Q���P�R�V�W���F�D�V�H�V����
�L�V���W�K�D�W���E�\���P�D�N�L�Q�J���D�Q���D�V�V�H�U�W�L�R�Q�����D���S�U�R�S�R�V�L�W�L�R�Q���S���L�V���D�G�G�H�G���W�R���W�K�H���F�R�P�P�R�Q���J�U�R�X�Q�G�����D�Q�G��
�D�G�G�L�Q�J���P�H�D�Q�V���W�K�D�W���W�K�L�V���S�U�R�S�R�V�L�W�L�R�Q���L�V���D�F�F�H�S�W�H�G���I�R�U���W�K�H���S�X�U�S�R�V�H���R�I���F�R�P�P�X�Q�L�F�D�W�L�R�Q������
�%�X�W���W�K�L�V���L�V���W�K�H���E�H�V�W���F�D�V�H���V�F�H�Q�D�U�L�R�����,�I���W�K�H���K�H�D�U�H�U���E�H�O�L�H�Y�H�V���D���F�R�Q�W�U�D�G�L�F�W�L�Q�J���S�U�R�S�R�V�L�W�L�R�Q��
q, she will not add p to her common ground. So in real grounding, she has to ac-
�F�H�S�W���D���S�U�R�S�R�V�L�W�L�R�Q�����E�\���F�R�P�P�H�Q�W�L�Q�J���R�Q���L�W���R�U���E�\���U�H�P�D�L�Q�L�Q�J���V�L�O�H�Q�W�����R�U���W�R���U�H�M�H�F�W���F�R�U�U�H�F�W��
�P�R�G�L�I�\���L�W���E�H�I�R�U�H���L�W���L�V���D�G�G�H�G���W�R���W�K�H���F�R�P�P�R�Q���J�U�R�X�Q�G�����V�H�H���.�H�F�V�N�H�V���	���=�K�D�Q�J����������������
�%�X�W���Z�K�D�W���G�R�H�V���W�K�L�V���K�D�Y�H���W�R���G�R���Z�L�W�K���P�R�G�D�O���S�D�U�W�L�F�O�H�V���D�Q�G���W�K�H�L�U���P�H�D�Q�L�Q�J���R�U���I�X�Q�F�W�L�R�Q�"����
�$�V���7�K�X�U�P�D�L�U�����������������������S�X�W�V���L�W�����W�K�H�L�U���P�H�D�Q�L�Q�J���O�L�H�V���L�Q���W�K�H���I�D�F�W���W�K�D�W���6���F�D�Q���S�U�R�Y�L�G�H���Z�L�W�K��
them indications of how to relate a proposition expressed in an utterance to a given 
�F�R�Q�W�H�[�W�����6�R���Q�R�W���D�O�O���S�U�R�S�R�V�L�W�L�R�Q�V���L�Q���&�*S_1���D�Q�G���&�*S_2 are relevant, and it is therefore 
�Q�H�F�H�V�V�D�U�\���W�R���D�V�V�X�P�H���F�R�Q�W�H�[�W���U�H�O�H�Y�D�Q�W���V�X�E�V�H�W�V�����W�R���Z�K�L�F�K���,���Z�L�O�O���U�H�I�H�U���D�V���&�R�Q�B�&�*S_1 
�D�Q�G�� �&�R�Q�B�&�*S_2���� �D�V�� �V�K�R�Z�Q�� �L�Q�� �¿�J�X�U�H�� ����23�� �)�R�U�� �W�K�H�� �U�R�O�H�� �R�I�� �W�K�H�V�H�� �V�D�O�L�H�Q�W�� �R�U�� �U�H�O�H�Y�D�Q�W��
�P�H�D�Q�L�Q�J�V�����V�H�H���*�L�R�U�D����������������

22 �7�K�L�V���L�V���D���E�L�W���R�Y�H�U�V�L�P�S�O�L�¿�H�G���E�H�F�D�X�V�H���6���G�R�H�V���Q�R�W���U�H�D�O�O�\���K�D�Y�H���W�R���E�H�O�L�H�Y�H���W�K�D�W���W�K�H���S�U�R�S�R�V�L�W�L�R�Q�V���D�U�H���W�U�X�H��
���W�K�H�\���F�R�X�O�G���W�D�O�N���D�E�R�X�W���X�Q�L�F�R�U�Q�V�������6�R���W�K�H���S�U�R�S�R�V�L�W�L�R�Q�V���D�U�H���W�D�N�H�Q���W�R���E�H���W�U�X�H�����L���H�����W�K�H�\���D�U�H���D�F�F�H�S�W�H�G���I�R�U���W�K�H��
purpose of the conversation.
23 You do not have to keep in mind these abbreviations.

Figure 4: Epistemic common ground of an assertion without and with using doch
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�,�W�� �L�V�� �L�P�S�R�U�W�D�Q�W�� �W�R�� �Q�R�W�H�� �W�K�D�W�� �W�K�H�� �F�R�P�P�R�Q�� �J�U�R�X�Q�G�� �P�X�V�W�� �K�D�Y�H�� �V�R�P�H�� �V�R�U�W�� �R�I�� �P�H�Q�W�D�O��
�U�H�S�U�H�V�H�Q�W�D�W�L�R�Q�����Z�H���F�R�X�O�G���F�D�O�O���L�W���D���P�H�Q�W�D�O���F�R�P�P�R�Q���J�U�R�X�Q�G�����E�X�W���W�K�H���P�R�G�H�O���,���S�U�H�V�H�Q�W��
�K�H�U�H���L�V���M�X�V�W���W�K�L�V�����D�Q���D�E�V�W�U�D�F�W���P�R�G�H�O�����7�R���V�L�P�S�O�L�I�\���P�D�W�W�H�U�V���,���Z�L�O�O���U�H�I�H�U���W�R���E�R�W�K�����W�R���W�K�L�V��
�P�R�G�H�O���D�Q�G���W�R���W�K�H���P�H�Q�W�D�O���V�W�D�W�H���R�U���P�H�Q�W�D�O���S�U�R�F�H�V�V�H�V���L�W���U�H�S�U�H�V�H�Q�W�V�����Z�L�W�K���W�K�H���Q�R�W�L�R�Q���R�I��
mental common ground. Up to now this model does not distinguish between what 
�L�V���E�H�O�L�H�Y�H�G���D�Q�G���Z�K�D�W���L�V���N�Q�R�Z�Q�����)�X�U�W�K�H�U�P�R�U�H�����L�W���G�R�H�V���Q�R�W���U�H�S�U�H�V�H�Q�W���D�O�O���W�K�H���W�K�L�Q�J�V���W�K�D�W��
�D�U�H���H�[�S�H�F�W�H�G�����R�U���Z�D�Q�W�H�G������ �)�L�J�X�U�H������ �V�K�R�Z�V���D���P�R�U�H���H�O�D�E�R�U�D�W�H���P�R�G�H�O���R�I���D���V�S�H�D�N�H�U�¶�V��
mental common ground which not only takes the speaker’s beliefs into account but 
also her knowledge and beliefs.
�:�K�D�W���L�V���E�H�O�L�H�Y�H�G���E�\���W�K�H���V�S�H�D�N�H�U�����W�K�H���G�R�[�D�V�W�L�F���F�R�P�P�R�Q���J�U�R�X�Q�G�����K�D�V���D�O�U�H�D�G�\���E�H�H�Q��
�H�[�S�O�D�L�Q�H�G�����,�Q���W�K�H���H�S�L�V�W�H�P�L�F���F�R�P�P�R�Q���J�U�R�X�Q�G���D�U�H���D�O�O���S�U�R�S�R�V�L�W�L�R�Q�V���W�K�H���V�S�H�D�N�H�U���N�Q�R�Z�V��
�W�R���E�H���W�U�X�H���R�U���U�D�W�K�H�U���D�F�F�H�S�W�V���I�R�U���W�K�H���S�X�U�S�R�V�H���R�I���D���V�S�H�F�L�¿�F���F�R�P�P�X�Q�L�F�D�W�L�Y�H���V�L�W�X�D�W�L�R�Q����
�,���K�D�Y�H���V�D�L�G���W�K�D�W���6���F�D�Q�Q�R�W���U�H�D�O�O�\���N�Q�R�Z���Z�K�D�W���+���N�Q�R�Z�V���R�U���E�H�O�L�H�Y�H�V�����E�X�W���O�H�W���X�V���D�V�V�X�P�H��
that she knows a proposition p which H knows or believes when H has made an as-
�V�H�U�W�L�R�Q�����D���S�U�R�S�R�V�L�W�L�R�Q���S�����R�U���Z�K�H�Q���V�K�H���K�D�V���D�F�W�H�G���D�V���L�I���S�����1�R�W�H���W�K�D�W���L�W���L�V���Q�R�W���W�K�H���Z�K�R�O�H��
�F�L�U�F�O�H�V���W�K�D�W���D�U�H���W�K�H�����P�H�Q�W�D�O�����F�R�P�P�R�Q���J�U�R�X�Q�G�V�����E�X�W���M�X�V�W���W�K�H���J�U�H�\���R�Q�H�V�����,�Q���Z�K�D�W���,���K�D�Y�H��
called the expectational common ground there are the expectations of S and the 
expectations of S of which S knows that H knows that she expects it. This is a part 
�R�I���6�¶�V���N�Q�R�Z�O�H�G�J�H�����L���H�����D���V�X�E�V�H�W���R�I���Z�K�D�W���V�K�H���N�Q�R�Z�V�����:�K�D�W���6���E�H�O�L�H�Y�H�V���W�K�D�W���+���H�[�S�H�F�W�V��
�L�V���L�Q���F�R�Q�W�U�D�V�W���W�R���W�K�D�W���S�D�U�W���L���H�����D���V�X�E�V�H�W���R�I���K�H�U���E�H�O�L�H�I�V�����:�L�W�K���W�K�L�V���P�R�G�H�O���,���Z�L�O�O���W�U�\���W�R��
explain what happens in communicative situations when modal particles are used. 
�$�V���H�[�D�P�S�O�H�V�����,���Z�L�O�O���X�V�H���W�K�H���S�D�U�W�L�F�O�H�V��doch, ruhig, ja and halt.

Figure 5: Process of a directive with ruhig
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Doch : 
Let us assume that two friends, S and H, are having a conversation:

���������� �+�����6�F�K�D�X���'�L�U���P�D�O���G�L�H�V�H�Q���O�X�V�W�L�J�H�Q���+�X�Q�G���D�Q��
�� �µ�+�����/�R�R�N���D�W���W�K�L�V���I�X�Q�Q�\���G�R�J���¶
 
 S: Das ist doch���H�L�Q�H���.�D�W�]�H��
�� �µ�6�����7�K�D�W���L�V���D���F�D�W���¶

�:�K�D�W���L�V���K�D�S�S�H�Q�L�Q�J���L�V���W�K�D�W���+���L�V���X�W�W�H�U�L�Q�J���D���S�U�R�S�R�V�L�W�L�R�Q���S���Z�K�L�F�K���L�V���Q�R�Z���L�Q���W�K�H���H�S�L�V�W�H�P-
�L�F���F�R�P�P�R�Q���J�U�R�X�Q�G���D�V���V�K�R�Z�Q���L�Q���¿�J�X�U�H���������7�K�L�V���G�R�H�V���Q�R�W���P�H�D�Q���W�K�D�W���6���W�K�L�Q�N�V���W�K�D�W���S���L�V��
true but that S knows that H believes p to be true. The model on the left show what 
would happen if S utters the sentence without using doch.���� The model on the right 
shows that S knows that q and therefore 18p should be evident for H but that he is 
not considering this in the actual situation. So with uttering the sentence with doch, 
S indicates that H should know that q and 18p. 

������Something like: This is a cat (and no dog).

Figure 6�����&�R�P�P�R�Q���J�U�R�X�Q�G���S�U�R�F�H�V�V���L�Q���V�H�Q�W�H�Q�F�H�V���Z�L�W�K��ja
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Ruhig:
�,�P�D�J�L�Q�H���D���V�L�W�X�D�W�L�R�Q���Z�K�H�U�H���D���V�W�X�G�H�Q�W�����+�����L�V���L�Q���W�K�H���R�I�¿�F�H���R�I���S�U�R�I�H�V�V�R�U���6���W�R���W�D�O�N���D�E�R�X�W��
�W�K�H���W�K�H�V�L�V���W�K�D�W���+���Z�D�Q�W�V���W�R���Z�U�L�W�H�����6���L�V���V�L�W�W�L�Q�J���L�Q���K�L�V���R�I�¿�F�H���F�K�D�L�U���E�H�K�L�Q�G���K�L�V���G�H�V�N���D�Q�G��
H is standing in front of it. Due to our culture it is normal to take a seat in such a 
situation. So S assumes that H believes that there is some reason p for her not take 
a seat so he says:

���������� �6�����6�H�W�]�H�Q���6�L�H���V�L�F�K���U�X�K�L�J���K�L�Q��
 S: ‘Take a seat.’

�:�L�W�K�� �W�K�H�� �X�V�H�� �R�I��ruhig S indicates that she believes that there is no such reason                 
���• q). Sentences with ruhig���D�U�H���D�O�Z�D�\�V���G�L�U�H�F�W�L�Y�H�V�����V�R���W�K�H���V�H�Q�W�H�Q�F�H�����Z�L�W�K���R�U���Z�L�W�K�R�X�W��
ruhig���� �V�D�\�V���V�R�P�H�W�K�L�Q�J���O�L�N�H���� �G�R���T���� �E�H�F�D�X�V�H���W�K�H�U�H���L�V���Q�R���U�H�D�V�R�Q���S���Q�R�W���W�R���� �6�H�H���¿�J�X�U�H��
����

Ja:
�,�Q���D���F�R�Q�Y�H�U�V�D�W�L�R�Q���E�H�W�Z�H�H�Q���W�Z�R���I�U�L�H�Q�G�V�����6���D�Q�G���+�����W�K�H���I�R�U�P�H�U���V�D�\�V��

���������� �6�����/�H�Q�D���K�D�W���M�D���H�L�Q���6�W�L�S�H�Q�G�L�X�P���E�H�N�R�P�P�H�Q��
 ‘S: Lena got a scholarship.’

Figure 7: Process of a assertion with halt
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because she is not sure whether H has already heard this and wants to use the prop-
osition made in the utterance to continue the conversation. So the model should 
�O�R�R�N���O�L�N�H���W�K�H���W�R�S���R�Q�H���L�Q���¿�J�X�U�H���������,�Q���V�R�P�H���F�D�V�H�V���L�W���F�R�X�O�G���O�R�R�N���O�L�N�H���W�K�H���P�R�G�H�O���R�Q���W�K�H��
bottom of the picture, but this is not relevant for the hearer to understand what was 
meant. 

Halt:
Halt�� ���D�Q�G�� �W�K�H�� �S�D�U�W�L�D�O�� �V�\�Q�R�Q�\�P�R�X�V��eben���� �L�V�� �X�V�H�G�� �W�R�� �D�Q�V�Z�H�U�� �D�� �S�U�H�F�H�G�L�Q�J�� �T�X�H�V�W�L�R�Q����
�O�L�N�H���W�K�H���G�L�D�O�R�J���L�Q������������

���������� �+�����:�D�U�X�P���D�U�E�H�L�W�H�V�W���G�X���Q�L�F�K�W�"
�� �µ�+�����:�K�\���G�R�Q�¶�W���\�R�X���Z�R�U�N�"�¶

���� �6�����,�F�K���K�D�E��halt keine Lust.
�� �µ�6�����,�¶�P���Q�R�W���L�Q���W�K�H���P�R�R�G���¶

S’s answer with halt signals H that S does not want to talk about his reasons fur-
ther. But the proposition expressed in his utterance is an answer to the question. 
Questions can be modeled as a set of possible answers, i.e. a set of propositions 
���+�D�P�E�O�L�Q�����������������Z�K�L�F�K���Z�H���Z�L�O�O���U�H�I�H�U���W�R���D�V���.�²�V�K�R�Z�Q���L�Q���¿�J�X�U�H�������D�V���W�K�H���G�R�W�W�H�G���F�L�U-
cle. By uttering the answer the proposition p is added to the common ground but is 
�P�D�U�N�H�G���D�V���Q�R�W���U�H�O�H�Y�D�Q�W���I�R�U���W�K�H���I�X�W�X�U�H���F�R�Q�Y�H�U�V�D�W�L�R�Q�����L�O�O�X�V�W�U�D�W�H�G���E�\���W�K�H���L�Q�W�H�U�P�H�G�L�D�W�H��
�V�W�R�S���R�I���W�K�H���D�U�U�R�Z���L�Q���¿�J�X�U�H��������

�,�Q���W�K�H���S�U�H�V�H�Q�W�H�G���Y�L�H�Z���P�R�G�D�O���S�D�U�W�L�F�O�H�V���Y�H�U�E�D�O�L�]�H�²�V�L�P�L�O�D�U���W�R���H���J�����-�D�S�D�Q�H�V�H���V�H�Q�W�H�Q�F�H��
�¿�Q�D�O�� �S�D�U�W�L�F�O�H�V�²�³�U�H�O�D�W�L�R�Q�V�� �E�H�W�Z�H�H�Q�� �W�K�H�� �V�S�H�D�N�H�U�¶�V�� �P�L�Q�G�� �D�Q�G�� �K�L�V�� �H�V�W�L�P�D�W�L�R�Q�� �D�E�R�X�W��
�W�K�H���K�H�D�U�H�U�¶�V���P�L�Q�G���U�H�J�D�U�G�L�Q�J���W�K�H���S�U�R�S�R�V�L�W�L�R�Q���X�W�W�H�U�H�G�´�����6�F�K�D�Q�]�����������������������)�R�U���W�K�H�V�H��
�-�D�S�D�Q�H�V�H�� �V�H�Q�W�H�Q�F�H���¿�Q�D�O�� �S�D�U�W�L�F�O�H�V�� �6�F�K�D�Q�]�� �������������������� �F�R�Q�V�L�G�H�U�V�� �W�K�H�� �I�R�O�O�R�Z�L�Q�J�� �V�X�E-
tasks to describe their function:

Matching of minds: This is information about whether the speaker expects the 
hearer’s mind to agree with the proposition

Figure 8�����2�S�H�U�D�W�L�R�Q�V���L�Q���W�K�H���H�[�S�H�F�W�D�W�L�R�Q�D�O���F�R�P�P�R�Q���J�U�R�X�Q�G���L�Q���-�D�S�D�Q�H�V�H���V�H�Q�W�H�Q�F�H���¿�Q�D�O���S�D�U�W�L�F�O�H�V
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Interaction between proposition and hearer’s mind: This represents the speak-
er’s expectation of how the hearer should deal with the proposition in regard to his 
own knowledge and experience

Intensity of expectation���� �&�R�P�E�L�Q�H�G�� �Z�L�W�K�� �W�K�H�� �H�[�S�H�F�W�D�W�L�R�Q�� �F�U�L�W�H�U�L�R�Q�� �D�E�R�Y�H���� �W�K�H�U�H��
is a certain degree of relevance pressure which is laid on the hearer regarding its 
�L�Q�W�H�Q�G�H�G���I�X�O�¿�O�O�P�H�Q�W

Weight of relevance: This expresses how important it is to the actual topic that the 
proposition is presented by the speaker

�$�V���Z�H���F�D�Q���V�H�H�����W�K�H���I�X�Q�F�W�L�R�Q�V���R�I���W�K�H�V�H���-�D�S�D�Q�H�V�H���S�D�U�W�L�F�O�H�V���D�U�H���Y�H�U�\���V�L�P�L�O�D�U���W�R���*�H�U�P�D�Q��
�P�R�G�D�O���S�D�U�W�L�F�O�H�V�����7�K�H���¿�U�V�W���W�K�U�H�H���V�X�E�W�D�V�N�V���D�U�H���R�S�H�U�D�W�L�R�Q�V���L�Q���Z�K�D�W���,�� �K�D�Y�H���F�D�O�O�H�G���H�[-
pectational common ground. The fourth is an operation in the epistemic common 
�J�U�R�X�Q�G�����)�L�J�X�U�H�������V�K�R�Z�V���W�K�H���¿�U�V�W���W�Z�R���V�X�E�W�D�V�N�V�����Z�L�W�K���W�K�H���P�D�W�F�K�L�Q�J���V�X�E�W�D�V�N���W�K�H���V�S�H�D�N-
er wants to indicate that her proposition is expected to be accepted by H too and 
with the interaction subtask she wants to indicate that H should deal with the ex-
pressed proposition, like the German modal particle ruhig ���V�H�H���W�K�H���D�U�U�R�Z���L�Q���¿�J�X�U�H��
���������7�K�H���L�Q�W�H�Q�V�L�W�\���D�Q�G���Z�H�L�J�K�W���V�X�E�W�D�V�N�V���F�D�Q���E�H���P�R�G�H�O�H�G���E�\���D�V�V�X�P�L�Q�J���W�K�D�W���W�K�H���V�H�W�V���R�I��
relevant propositions contain a subset with propositions that are more relevant to 
the context. 

Conclusion and requirements for further models

The model presented above showed that the function of German modal particles 
lies in the guidance of speaker-hearer relevant information based on the speaker’s 
�D�V�V�X�P�S�W�L�R�Q�V�� �D�E�R�X�W���W�K�H�L�U�� �P�X�W�X�D�O�� �N�Q�R�Z�O�H�G�J�H���� �2�U�� �D�V���$�E�U�D�K�D�P�� �������������������� �D�S�W�O�\�� �S�X�W�V��
it: “The speaker appraises what the hearer knows and what he is aware of, lets her 
�N�Q�R�Z���R�I���W�K�L�V���D�F�W���R�I���D�S�S�U�D�L�V�D�O�����D�Q�G���L�Q�Y�L�W�H�V���K�H�U���W�R���F�R�P�P�H�Q�W���R�Q���W�K�L�V���D�S�S�U�D�L�V�D�O���R�I���S�����W�R��
�D�I�¿�U�P�����W�R���F�R�U�U�H�F�W�����W�R���P�R�G�L�I�\�����´���� Modal particles work against the general tendency 
�R�I���V�S�H�D�N�H�U�V���W�R���³�L�Q���J�H�Q�H�U�D�O���X�Q�G�H�U�H�V�W�L�P�D�W�H���W�K�H���D�P�E�L�J�X�L�W�\���R�I���W�K�H�L�U���X�W�W�H�U�D�Q�F�H�V�´�����.�H�\�V�D�U��
�	���+�H�Q�O�\�����������������������E�\���D���W�D�U�J�H�W�H�G���S�U�R�F�H�V�V���R�I���H�Y�D�O�X�D�W�L�Q�J���W�K�H���F�R�P�P�R�Q���J�U�R�X�Q�G��
�7�K�H���E�L�J�J�H�V�W���S�U�R�E�O�H�P���R�I���W�K�L�V���P�R�G�H�O���L�V���W�K�D�W���L�W���F�D�Q���E�D�U�H�O�\���K�D�Q�G�O�H���D�V�S�H�F�W�V���R�I���W�L�P�H�����)�R�U��
example the modal particle mal narrows the time a proposition is valid so a sen-
tence like Hast du mir mal ne Zigarette. ���µ�'�R���\�R�X���K�D�Y�H���D���F�L�J�D�U�H�W�W�H���¶�����P�H�D�Q�V���W�K�D�W��
the speaker wants a cigarette now and will not ask for another one later. This is not 
�W�R���E�H���P�R�G�H�O�H�G���E�\���W�K�H���S�U�H�V�H�Q�W�H�G���D�S�S�U�R�D�F�K���E�H�F�D�X�V�H���R�I���L�W�V���O�L�P�L�W�D�W�L�R�Q���L�Q���W�L�P�H�����)�X�W�X�U�H��
�P�R�G�H�O�V���R�I���W�K�H�����P�H�Q�W�D�O�����F�R�P�P�R�Q���J�U�R�X�Q�G���V�K�R�X�O�G���L�Q�F�O�X�G�H���D�O�O���D�V�S�H�F�W�V���R�I���U�H�D�O���F�R�Q�Y�H�U�V�D-
�W�L�R�Q�D�O���V�L�W�X�D�W�L�R�Q�V���F�R�Q�V�L�V�W�L�Q�J���R�I���S�D�L�U�V�����V�H�Q�W�H�Q�F�H�����F�R�Q�W�H�[�W�!�����$�F�F�R�U�G�L�Q�J���W�R���:�X�Q�G�H�U�O�L�F�K��
�������������������I���������V�X�F�K���D���F�R�P�P�X�Q�L�F�D�W�L�Y�H���V�L�W�X�D�W�L�R�Q���F�R�Q�V�L�V�W�V���R�I�����������D���V�S�H�D�N�H�U�����������D���K�H�D�U�H�U����
������ �W�K�H�� �W�L�P�H�� �R�I�� �W�K�H�� �X�W�W�H�U�D�Q�F�H���� ������ �S�O�D�F�H�� ���Z�K�D�W���L�V�� �S�H�U�F�H�L�Y�H�G�� �E�\�� �W�K�H�� �V�S�H�D�N�H�U������ ������ �S�K�R-

�������0�\���W�U�D�Q�V�O�D�W�L�R�Q�����7�K�H���R�U�L�J�L�Q�D�O���T�X�R�W�H���V�D�\�V�����³�'�H�U���6�S�U�H�F�K�H�U���V�F�K�l�W�]�W���G�H�Q���6�W�D�Q�G���G�H�V���+�|�U�H�U�Z�L�V�V�H�Q�V�E�H�Z�X�V�V�W��
�V�H�L�Q�V���D�E�����O�l�V�V�W���G�H�Q���+�|�U�H�U���Y�R�Q���G�L�H�V�H�P���(�L�Q�V�F�K�l�W�]�X�Q�J�V�D�N�W���Z�L�V�V�H�Q���X�Q�G���O�l�G�W���L�K�Q���H�L�Q�����]�X���G�L�H�V�H�U���V�H�L�Q�H�U�����G�H�V��
�6�S�U�H�F�K�H�U�V�����(�L�Q�V�F�K�l�W�]�X�Q�J���Y�R�Q���S���6�W�H�O�O�X�Q�J���]�X���Q�H�K�P�H�Q�����]�X���E�H�V�W�l�W�L�J�H�Q�����]�X���N�R�U�U�L�J�L�H�U�H�Q�����]�X���P�R�G�L�¿�]�L�H�U�H�Q�����´
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nological-syntactic properties of the utterance, 6. cognitive content of the utter-
�D�Q�F�H�����������V�H�Y�H�U�D�O���D�V�V�X�P�S�W�L�R�Q�V�����D�����V�S�H�D�N�H�U�¶�V���D�V�V�X�P�S�W�L�R�Q�V�����N�Q�R�Z�O�H�G�J�H�����D�Q�G���V�N�L�O�O�V�����E����
hearer’s assumptions, knowledge, and skills; c. assumptions about what the hearer 
perceives; d. social relationship between speaker and hearer; e. what the speaker 
�W�K�L�Q�N�V�� �D�E�R�X�W�� �Z�K�D�W�� �W�K�H�� �S�U�H�F�H�G�L�Q�J�� �X�W�W�H�U�D�Q�F�H�V�� �P�H�D�Q�W������ ������ �Z�K�D�W�� �Z�D�V�� �L�Q�W�H�Q�G�H�G�� �E�\�� �W�K�H��
speaker with her utterance, and 9. the interrelation between speaker and hearer 
caused by the utterance.26

26 �)�X�U�W�K�H�U�� �U�H�T�X�L�U�H�P�H�Q�W�V�� �W�R�� �D�� �F�R�P�P�R�Q�� �J�U�R�X�Q�G�� �P�R�G�H�O�� �F�R�X�O�G�� �E�H�� �K�R�Z�� �H�[�D�F�W�O�\�� �T�X�H�V�W�L�R�Q�V�� �R�S�H�U�D�W�H�� �L�Q���D��
common ground and an integration of theories of theories of mind.
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